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C. 6. Cobeto 
S. 


Magn nuper percepi voluptatem, aliéram Variarum Lectiomwm editionem diu 
nobis desideratam acciperem et evolverem. Nam primum mihi illud pergratum accidit, quod 
superiora Tua inventa, quibus optime iuventus ad criticae artis rationem erudiri solet, novis iam 
conmentis aucta exire voluisti; tum nihil mihi iucundius erat, quam  Aeschinis orationum 
emendationem Tuo ingenio et consilio sustentatam et provectam esse; Et quoniam illud Horatii 
pprincipibus placuisse viris non ultima laus est*, meum quoque animum altius perstrinxit, 
quanta ego laetitia mea in Aeschinis emendatione incepta Tibi placuisse viderim, facile animo 
poteris conligere. udicasti enim sic : Ctesiphonteam multo quam vulgo fieri soleat emendatio- 
rem a me editam, longe maximam τῶν παρεμβεβλημένων partem expunctam, haud pauca feli- 
citer emendata, denique de codicibus sana ac prudenti a me ratione iudicatum esse (p. 483). 
Sed quo magis mibi Tua auctoritas veneranda videtur, eo maiori mihi dolori erat, quod Bero- 
linensem meam editionem omnium Aeschinis orationum nondum ad Batavos penetrasse viderem. 
Qua si uti Tibi liceret, haud exiguam emendationum partem retinere, aliis vero inventis rem 
inchoatam perficere Te potuisse credo. Nec cum universam meam emendationem Tibi probatam 
esse videam, quin ut Ctesiphonteae ita hanc Aeschinis editionem auctoritate Tua adiuvaturus 
fueris, ego iam dubito. Verum enim vero, ut ipse dixisti, multa etiam nuno relinquuntar, 
quominus perfectam Aeschineae eloquentiae imaginem intueamur. Quare Tuis inventis et laudi 
bus simul adductus cum haud pauca me excogitasse credam, quae ad pleniorem buius armiurs 
emendationem valeant, haec tamquam pro debito officio mihi ad Te potissimum mittendm emer 
duxi. Ac Tuo quidem iudicio ista conamina subicienda videntur, quia praeter Te ummm mem- 
mem fere nostra quidem aetate florere sentio, quem huic negotio parem fore décmm. Wem 
quicumque ad Aeschinem emendandum animum studiumque conlaturus est, dmskhme reme n- 
structum esse oportet. Et primum quidem vitiorum varietas quanta progresaione cus ims surmes-r- 
quos potissimum. locos grammaticorum. i i i à 
veteres rhetores in iptis 
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vitiorum genere maxime adfectas resuscitare aut redintegrare non poterit. Ad hanc autem 
cognitionem accedat oportet egregia quaedam et singularis Graeci sermonis scientia. Has duas 
virtutes in Te uno coniunctas et paene absolutas inesse, nemo ne inimicorum quidem grex 
infitiabitur. Ego vero ut codicis cuiusque naturam et condicionem in Thucydidis historiis et in 
Oratorum reliquiis multum ac saepe me contemplatum esse adfirmo, ita ad perfectam Graeci 
sermonis scientiam multum mihi etiam nunc deesse haud nescius sum. Nam ab ineunte aetate 
forte accidit ut studium animumque magis ad latinum quam ad graecum sermonem converterem. 
Ita factum est, ut quae ad Aeschinis emendationem elucubraveram, haec tamquam tirocinii rudi- 
menta emitterem. Quod cum ita sit, Τὰ auctoritate edoctus vehementer laetor, operam et 
oleum me non perdidisse. Nam in Germania meam operam adhuc aut ignoratione contemptam 
jacere aut incertis incertorum hominum sermonibus rodi aut scholasticorum invidia superbo premi 
silentio, Tibi profecto credibile erit, qui doctorum eorum qui hodie apud nos auctoritate florent 
consuetudinem optime noveris : quidquid in Germania exiit, si non una aliqua ex doctrinae 
officina fluxerit, abiectum et contemptum habetur.  Hidieulum Tibi credo videbitur et omni 
rationi contrarium, at iudicavit nuper quispiam hunc in modum : illud quidem ἃ me demonstra- 
tum esse luce clarius, ingenti et inmensa Aeschinem adfectum esse corruptela, sed quod nimis 
multas Cobeti aliorumque coniecturas recipiendas duxerim, hoc vero admodum vituperandum esse! 
Videsne istos homunculos sana mente cassos suam sibi sapientiam sapere? Illud quidem, quod 
maximum est, nemo adhuc animadvertit, diversissimis ex rationibus profectum me ad eundem 
prorsus finem ac Te pervenisse: 'Tuas videlicet coniecturas plurimas mea codicum existimatione 
ad certissimarum emendationum veritatem provectas! 

Sed redeo ad Aeschinem nostrum, quem ut aliquando a proditionis crimine me vindica- 
turum spero ita nunc orationis saltem vitiis haud paucis exonerabo. 

Atque ex tribus Aeschinis orationibus quae tandem plurima contraxerit menda, haud facile 
est dictu; illud utique certum est, Timarcheam innumerabili paene vitiorum multitudine obrutam 
diu iacuisse contemptam. Nunc cum mea opera tum Tuo ingenio ac singulari doctrina factum 
est, ut integra orationis species ac forma emergere et quasi enitescere coeperit, at haud exigua 
tamen pars vitiorum etiam nunc emendanda relinquitur. Equidem quo minus quod mihi pro- 
posueram opus absolverem, non modo doctrinae mediocritate, sed nimia etiam verecundia qua- 
dam constrictus prohibebar. Quare nunc, quantum per temporis angustias licebit, quae tum 
omiseram corrigere et explere in animo est. Rem autem sic instituam ut orationum ordine 
servato potius novas proponere emendationes quam si quid ipse parum recte constituisse videare, 
hoc refellere studeam. Nam in plurimis ac maximis quaestionibus ego Tibi assentior, de parvis 
vero disceptare, quam diu maiora remanent vitia, non videtur mihi operae pretium futurum. 

I 14 : σκέψασθε δὴ ὡς καλῶς, ὦ ἄνδρες, ζῶντος μὲν αὐτοῦ ἀφαιρεῖται τὴν ὄνησιν τῆς 
παιδοποιίας, ὥσπερ ἐκεῖνος τοῦ παιδὸς τὴν παρρησίαν, τελδυτήσαντα δ' αὐτὸν, ἡνίκα ὁ μὲν εὐερ-- 
γετούμενος οὐκ αἰσϑάνδται ὧν εὖ παάσχξβι, τιμᾶται δὲ ὁ νόμος καὶ τὸ ϑεῖον, ϑάπτειν ἤδη κελεύει. 
Hoc loco cum in codicibus A ὥσπερ ἐκεῖνος ἐκείνου τὴν παρρησίαν, in B ὥσπερ ἐκεῖνος τοῦ 
παιδὸς τὴν παρρησίαν scriptum exstet, hanc quidem scripturam codicum B pro coniectura esse 
habendam, in ipso autem Archetypo corruptelam vel lacunam fuisse manifestum est. Quaeritur 
iam, num hac ipsa coniectura ad veritatem perventum sit. Et primum vox παρρησία conmunem 
illa quidem libertatem significat, at propriam tamen magis publice dicendi quam privatam agendi 
libertatem, cf. ΠῚ 6 : ὅτε ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ μέλλει τὴν ψῆφον φέρειν περὶ τῆς ἑαυτοῦ παρρησίας. 
Nec illa magis filius inpubes quam pater ipse secundum eam quam recitavit Aeschines legem 
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per vitam privatus fuerat. Accedit quod pronomen ἐκεῖνος de mortuis proprie usitatum hic 
profecto: parum commodum atque etiam obscurum est. Et quoniam παιδοποεία publicum habe- 
batur officium, publicis autem in rebus publico cives utebantur auxilio, si quidem plenum civi- 
tatis ius sibi servaverant, pater filium corrumpi passus, cum ipse se plena civitate defraudaverit, 
ut capite deminutus nihil publicae ex illa officiorum ratione utilitatis percipit. Nam privatim 
et sua sponte patrem a filio sustentari per leges licebat. Quare Archetypi lacunam ego sic 
explere malim : ὥσπερ xai αὐτὸς αὐτοῦ τὴν παρρησίαν. lam vero in eis quae secuntur stare 
non posse reAevrrcavr& δ᾽ αὐτὸν recte animadvertisti, at nescio an non necessarium sit hoc pro- 
nomen αὐτὸν funditus deleri. Nam cum duo diversa tempora contraria inter se opponantur, 
vitae et mortis, quanto cum ad codicum scripturam tum ad sententiae rationem emendari prae- 
stat : τελευτήσαντα δ᾽ av! Hunc particulae αὖ usum (— rursus) apud Demosthenem frequen- 
tissimum, in ceterorum oratorum monumentis saepius quam credas inecitia librariorum obscura- 
tum, nihil est quod exemplis conprobem, cf. Ullrich, Beitráge zur Kritik des Thukydides, Hamb. 
1851 p. 18, Frohberger in Jahnii Annalibus 1861, 2, 184, ad Lys. XIX 4. Apud Dinarchum 
I 74 : πότε δ' αὖ [τοὐναντίον] ταπεινὰ καὶ τοῦ φρονήματος ἀνάξια [διεπράξαντο] ; mihi utrumque 
voeabulum uncis inclusum ad grammaticorum sedulitatem referendum videtur. 

I 31: éd» ἀναγκαζόμενος λέγειν περὶ ἐπιτηδευμάτων qoe μὲν ur καλῶν τούτῳ δὲ ne- 
πραγμένων ἐξαχϑῶ τι δῆμα εἰπεῖν 0 ἐστιν ὕμοιον τοῖς ἔργοις τοῖς Τιμάρχου. — Codices ibi A : 
προδξαχϑῶ, B : ἐξαχϑῶ, at contra I 10 : doe γε προαχϑησομαί τι σαφέστερον εἰπεῖν in Α 
exstat : ἐξαχϑήσομαι, in B : προαχϑήσομαι. Nulla vero variatio est III 94 : εἰς γὰρ τοῦτο 
προήχϑη Καλλίας uà» ὕβρεως xal πλεονεξίας κτλ. Dem. Mid. 79 : οὐ γὰρ é&yeye προαχϑείην 
ἂν εἰπεῖν πρὸς ὑμᾶς τῶν τότε ῥηθέντων οὐδέν, at contra ibid. 14 : μᾶλλον δ᾽ εὐτυχῶς οἶμαι 
βεβουλεῦσϑαι ἀνασχόμενον τότϑ καὶ οὐδὲν ἀνήκεστον ἐξαχϑέντα πρᾶξαι. Ῥογίϊποι igitur ἐξαχϑῆναι 
ad eum qui ira vel aliqua animi conmotione abreptus nefanda aut agat aut dicat, προαχϑῆναι 
vero ad eum, qui modum quendam aut dicendo aut agendo excedere videatur. Inde utroque 
Timarcheae loco nihil nisi προαχϑῆναι verbum accommodatum esse apparet. Nam qui aut 
metuere se dicit, ne longius progredi videatur, aut ex iudicum consessu quaerit, an longius etiam 
progredi liceat, is procul profecto abest ἃ furore animi ac libidine. Quamvis in simili ratione 
versetur, at irae tamen ardore abreptus Dem. dicit XIX 225 : xal γὰρ εἶτι σεωπᾶν ἐγνωώκειν, 
λέγειν ἐξαγομαι — animum continere non possum quin eloquar. 

I 25 : μέγα δὲ πάνυ σημεῖον ἔργῳ οἶμαι ἐπιδείξειν" εὖ γὰρ οἶδ᾽ ὅτε πάντες ἐκπεπλεύκατε 
εἰς Σαλαμῖνα [καὶ τεϑέασϑε τὴν Σόλωνος εἰκόνα], καὶ αὐτοὶ μαρευρήσαιτ᾽ àv ὅτι ἐν τῇ ἀγορᾷ τῇ 
Σαλαμινίων dvaxewat ὁ Σόλων ἐντὸς τὴν χεῖρα ἔχων. Quae est ista sententiarum confusio ὃ 
Quid? Athenienses Salamina tramissos Solonis statuam spectasse putabimus, deinde adnuisse 
Solonem iu Salaminiorum foro brachium tunica cohibentem positum esse? At Salaminis nomine 
semel usurpato quid Salaminiorum nomen denuo conmemorari attinebat ? Quid? Solone ipso 
memorato cur denuo illius nomen quasi paulo ante non exauditum cietur? lam vero ἀνάκχϑιξαι 
revocat supervacuam δἰκόνος notitiam! Denique etastua ipsa iam praedicata nihil nisi hoc 
relinquebatur, ut qua tandem illa specie esset proprie orator edissereret. Nunc immanitas et 
deformitas totius sententiae documento est enuntiatum illud, quod & me supra inclusum est, a 
grammaticis falso additum esse. Atque haec coniectura augetur eo quod in libris pro τεϑέασϑε 
etiam r&9emorxaze invenitur. Denique integritatem illam orationis confirmavit Dem. XIX 251 : 
ἔφη τὸν Σόλωνα dvaxeia9ot τῆς τῶν τότε δημηγορούντων σωφροσύνης παράδειγμα, εἴσω τὴν χεῖρα 
ἔχοντα [ἀναβεβλημένον). Nam extremum hoc participium alterius dictionis explicationem addit. 
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I 41 : περὶ δὲ τὸ πρᾶγμα τοῦτο δαιμονίως ἐσπουδακως. Veri simile videtur Aeschinem 
dixisse δαιμονίως ὡς ἐσπουδακως, veluti dicebatur ὑπερφυῶς ὡς, ἀμηχάνως ὡς, ϑαυμασίέως cie, 
ϑαυμαστώς ὡς, quem ad modum ipse in Epim. 540 nuper ad II 26 ingeniose proposuisti παρα- 
ϑόξως εἷς et Plat. Gorg. 481 B : ἐμοὶ μὲν δοκεῖ ὑπερφυῶς og σπουδαζειν. 

I 46 : ἐὼν μὲν οὖν ἐθελήσῃ ὁ ἹΜισγόλας δεῦρο παρελϑὼν ταληϑὴ μαρτυρῆσαι, τὰ δίκαια 
ποιήσδι' ἐὰν δὲ προαιρῆται ἐκκλητευϑῆναι [μᾶλλον ἢ ταἀληϑῆ μαρτυρεῖν), ὑμεῖς τὸ ὅλον πρᾶγμα 
συνήσετε. Inclusa verba expungere et molestam istam loquacitatem tollere codicum credo con- 
dicione tamquam religione et sacramento adigimur. Ac prorsus eandem medelam adhibuisti nuper 
in iis quae secuntur : δὲ γὰρ ὁ μὲν πράξας αἰσχυνεῖται xal προαιρήσεται χιλέας δραχμὰς [μᾶλλον] 
ἀποτῖσαι τῷ δημοσίῳ, ubi quaeritur, an δραχμὰς quoque ex interpretamento ortum sit, cf. I 110. 
Dem. XXIV 3. 7. XXII 21. 26. 21. 28. 

I 41 : γέγραφα μαρτυρίαν τοῖς εἰδόσι [Tíuagxov| vovrovó ἐκλιπόντα τὴν πατρῴαν οἰκέαν 
[καὶ] διαιτώμενον παρὰ ἹἸΜισγόλᾳ, ubi xai delendum luce clarius est. Nec enim testes dicturi 
sunt Timarchum et paternam domum reliquisse et apud Misgolam conmoratum esse, sed paterna 
illum domo derelicta apud Misgolam vitam degisse. Idem vitium meliorum codicum ope dudum 
sublatum est III 125 : ἐπειδὴ ἐκ τοῦ φανεροῦ τὴν πόλιν ἄνϑρωπος ovx ἐδύνατο σφῆλαι, εἰσελϑὼν 
εἰς τὸ βουλευτήριον, ματαστησάμενος τοὺς ἰδιώτας ἐκφέρεται προβούλευμα κελ. Οὗ ad I 175. 

I 48: ἂν δ' ἄρα καὶ τούτους πείσωσι μὴ μαρτυρεῖν, ὡς οὐκ οἶμαι [γε]. Particulam inclusam 
cum melioribus libris abicere debueram. 

I 49 : καὶ ἐγὼ μὲν τοσαυτασὶ πολιὰς ἔχω, ὡς ὑμεῖς ὁρᾶτε. Sic ego nuper recte opinor 
scripsi, cf. Aristoph. Eq. 520 : ἅπαϑε αγνης ἅμα ταῖς πολίαις κατιούσαις, ibid. 908 : ἐγω dà 
τὰς πολιᾶς γε σοὐκλέγων νέον ποιήσω, Frgm. 360 : ἐκλέγδι τ᾽ ἀεὶ ἐκ τοῦ γενείου vag πολιάς : 
praeterea cf. Kruegeri nostri artem gr. 43, 3, 3. 

I 50 : τελευταίαν δέ μοι λαβὲ τὴν αὐτοῦ ἹΜισγόλα μαρτυρίαν, a» ἄρα καὶ τοὺς ϑεοὺς δεδιὼς 
καὶ τοὺς συνειδότας αἰσχυνόμενος... ἐθελήσῃ τἀληϑὴ μαρτυρεῖν. Ibi Aoristus coniunctivi vix 
stare potest; anteponendum saltem est illud quod codicum AM fide nititur ἐθέλῃ. 

l57: πρῶτον uà» οὖν τῷ Πιτταλάκῳ διελέχϑη δεόμενος παραδοῦναι τοῦτον' ὡς Ó'oUx 
ἔπειϑεν, αὐτῷ [τούτῳ] προσβάλλεε. Pronomen τούτῳ in melioribus libris (A) omissum esse 
perhibetur, recte opinor; pronomine αὐτῷ reus ipse cuius memoria paulo ante accusativo prono- 
minis τοῦτον ad cogitationem auditorum revocata fuerat, satis aperte indicatur. Repetitio eius- 
dem pronominis, cum nihil ad intellegentiam et perspicuitatem conferat, orationem molesta 
loquacitate oneratam efficit. 

I 64 : καὶ ὅλως ἀπετόλμων ὑμῖν οὗτοι περὶ τῶν Ἑλληνικῶν συμβουλεύειν. 101 quod optimis 
ac pluribus est libris traditum ὑμῖν πρῶτοι οὗτοι, non interpolatum nuper sed corruptum esse 
dixi; nunc haec verba sic emendari posse existimo : xai ὅλως ἀπετόλμων ὑμῖν ἐν πρωτοις οὗτοι 
περὶ τῶν Ἑλληνικῶν συμβουλεύειν. 

I 12 : Lecum intricatum nuper intemptatum reliqui : οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ ὑπολαμβάνω οὕτως ὑμᾶς 
ἐπιλήσμονας εἶναι, ὥστ᾽ ἀμνημονεῖν ὧν ὀλίγῳ πρότερον ἠκούσατε ἀναγιγνωσκομένων τῶν νόμων, 
ἐν οἷς γέγραπται, éd» τις μισϑωσηταί τινα κελ. Quodsi coniungere volueris τῶν νόμων ὧν ὀλίγῳ 
πρότερον ἠκούσατε ἀναγιγνωσκομένων, hanc rationem prohibet articuli ante νόμων adiectio. Hoc 
iam dudum viderat Hertlinius (Coniecturen zu Griech. Prosaikern II 25). Nec huc referri 
posse credo huiuscemodi exempla ut Plat. rep. 497 c : δῆλος dp [οὐν] sl ὅτι μετὰ τοῦτο ἐρήσει 
τίς αὕτῃ ἡ πολιτεία. οὐχ ἔγνως, ἔφη" oU ydo τοῦτο ἔμελλον, ἀλλ᾽ εἰ αὕτη ἣν ἡμεῖς διεληλύϑαμεν, 
οἰκίζοντες τὴν πόλεν, ἢ ἄλλη, ubi ἣν referendum ad πολιτεία, οἰκίζοντες autem τὴν πόλεν subiectum 
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est uni verbo dueAgAv9auev; sed addi potest articulus substantivo quod pronomini relativo sub- 
icitur, si aut substantivum in appositione est aut ad certam aliquam rem paulo ante memoratam 
recordatio revocatur, cf. Plat. Gorg. 469a : τέ δαί; οὕτω σοι δοκεῖ ἔχειν περὶ ὧν ἐγὼ λέγω τῶν 
ἀνθρώπων; ibid. 4771 4 : ἀρα ἥνπερ ἐγὼ ὑπολαμβάνω τὴν ὠφέλειαν: Soph. 246c : παρ᾽ ἀμφοῖν 
τοίνυν τοῖν γενοῖν κατὰ μέρος λάβωμεν λόγον ὑπὲρ rg τίϑενται τῆς οὐσίας; at illo Aeschinis loco 
nec appositio ulla nec superioris notitiae significatio cogitari potest. Apparet igitur in ista 
attractione articulum esse expungendum, si quidem relativum enuntiatum vere traditum est. 
Sed hane ipsam partem in vitio esse meliores libri testimonio sunt, in quibus legitur : cor 
ἀμνημονεῖν ὀλίγῳ πρότερον ἀχούσαντοες ἀναγιγνωσκομένων τῶν νόμων. Qua ex scriptura facile 
intellegitur, ab ipso Aeschine nihil nisi haec profecta : wor! ἀμνημονεῖν τῶν νόμων, ἐν οἷς 
γέγραπται xtÀ, cetera 8 grammaticis excogitata esse, ut ἐπιλήσμονας εἶναι cur Aeschines dixisset 
de suo more explicarent. At ipsa ista legis verba, quae deinceps audientibus in memoriam 
vocantur, insiticia et conflata esse arbitraris ex ὃ 13. Hanc ad opinionem ego accedere non 
possum. Nam omnis quae sequitur probatio nititur legis ipsius conmemoratione : et ipsum 
testem noxium esse et extremae poenae teneri periculo. Haec ut probaret Aeschines, ipsius 
legis verba repetere et potuit et debuit : ista quidem probatio utique facillima. Hoc quidni 
faceret? Certe non erat cur legem ipsam recitari iuberet, at quae ad noxium testem pertinerent 
breviter conmemorasse perconmodum erat. 

I 71: καὶ ἔγωγε, ἐπειδὰν προσίω πρὸς τὸ δικαστήριον καὶ ἀκροάσωμαι τῶν ἀγωνιζομένων, 
ὁρῶ ὅτι ael τὸ αὐτὸ [παρ᾽ ὑμῖν) ἰσχύει. In altera codicum parte (AM) quoniam inverso ordine 
ἰσχύει παρ᾽ ὑμῖν legitur, istam iudicum notitiam omnino insiticiam esse probabile est, cum prae- 
sertim et paulo ante iudicii conmemoratio facta sit et deinceps accusatorum et iudicum consue- 
tudo qualis fuerit pluribus exponatur. 

I 81 : ἦν uà» ὁ vov λόγον λέγων ἐκ τῶν Mosorayvóv “ὐτόλυκος καλῶς νὴ τὸν día καὶ τὸν 
᾿Απόλλω καὶ σεμνῶς [καὶ ἀξίως ἐκείνου τοῦ συνεδρίου] βεβιωκώς. In melioribus libris est τοῦ 
συνεδρίου ἐκείνου. Ergo saltem hoc pronomen delendum ; nam Areopagitarum collegium subau- 
diendum esse apparet. Inde suspicio mihi orta est, ne τοῦ συνεδρίου etiam spurium habendum 
videatur. Nam ἀξέως ζῆν cum alibi sine genetivo occurrat tum hoc loco eiusmodi attributum 
paene excludit. Quid porro?  Aliudne est ἀξέως ζῆν et καλῶς καὶ σεμνῶς ζὴν ὃ Ipsa vero 
σεμνότης propria fuit Areopagitarum et quae hoc proprie loco efferretur, ne quod sequitur 
dictum ex lascivia quadam et petulantia hominis manasse videretur. Hanc rationem interpositis 
verbis xai ἀξίως ἐκείνου τοῦ συνεδρίου turbatam ac paene eversam esse patet. 

I 84 : ἔνϑα δὴ καὶ παρέρχεται Ilvogovógog ἐπιτιμήσων ὑμῖν καὶ ἤρετο τὸν δῆμον, εἰ οὐκ 
αἰσχύνοιντο γελῶντες παρούσης τῆς βουλὴς [τὴς ἐξ “Αρείου παγου]" ὑμεῖς δ' ἐξεβάλετ᾽ αὐτὸν ὑπολα- 
Bovreg: ἴσμεν μὲν ὦ Πύρρανδρε ὅτι οὐ δεῖ γελᾶν τούτων ἐναντίον κτλ. Omnium primum expun- 
xerim istud additamentum : τῆς ἐξ ᾿Αρείου πάγου Nam cum Areopagita dixerat de suo senatu, 
Athenienses certe non quingentorum senatum audire licebat, cf. Dem. XXIII 26. 30. Externum 
autem signum est, quod in nonnullis libris exstat τῆς ἐν 4foelq πάγῳ. Deinde non facere possum 
quin Tibi congratuler quod 8 85 palmari profecto emendatione optimorum codicum scripturam 
(2v) in integrum restituisti. Hanc consideret, qui adhuc anxius et sollicitus nostram emendandi 
viam et rationem addubitaverit! | 

I 102 : ᾿Αρίγνωτος πρεσβύτης διεφϑαρμένος τοὺς ὀφθαλμούς... .. ὅτε δ' ἔζη, πᾶσαν 
τὴν οὐσίαν διεχείριζε διὰ τὴν [ἀσϑένειαν καὶ τὴν] συμφορὰν [τὴν περὶ τὰ ὄμματα) τοῦ "foryvonov. 
Credas Aeschinem non Timarchi exagitare nequitiam sed deflere ac miserari Arignoti miseriam : 
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tam multis verbis calamitatem hominis iudicum animis inculcat! Paullo ante dixerat Arignotum 
oculis captum fuisse, mox non sufficit recordationem huius mali renovasse sed exponit simul, 
quam illud sedem habuerit, nec hoc satis est : monemur etiam illud malum fuisse morbum videlicet. 
At quo istas ambages? Nihil credo ad ipsum auctorem referendum quam hoc διεχδέρεζε διὰ 
er» συμφορὰν τοῦ ᾿Αριγνώτου. Signa autem depravationis haec sunt : primum in codd. B ἀσϑένειαν, 
in A νόσον exstat, deinde διά τὴν acJévetav (νόσον) xal τὴν συμφορὰν articulo iterato dictum est, 
quasi morbus et calamitas ex uno malo contracta diversissima natura fuerint. 

I 109 : ἀλλὰ xa9' αὐτὸν μὲν ἄρχων φαῦλος ἦν, μετὰ πλειόνων δ' ἐπιεικής. In codd. A : ἦν 
οὗτος. Corrigendum igitur: ἀλλὰ καϑ᾽ αὐτὸν μὲν ἄρχων φαῦλος οὗτος, μετὰ πλειόνων δ' ἐπιεικής. 
Similis formula legitur apad Dem. XXII 69. XVIII 186 — 3l. 12. 

I 110 : ταμέας ἦν τῶν τῆς ϑεοῦ Ἡγήσανδρος [ὁ Κρωβύλου ἀδελφός), ἔκλεπτον δὲ τὴς πόλδως 
κοινῇ καὶ μάλα φιλεταίρως χιλίας δραχμάς. Iam diu auditoribus notum erat Hegesandrum Cro- 
byli fratrem fuisse. Quid igitur tam mults verbis opus est? Án ut oratio obscuretur, quasi 
fratres nequissimi, non Hegesander cum 'limarcho peculatum fecerint? Ac paulo post Pamphilus 
in contione denuntiat : ἀνδρὸς .4ϑηναῖοι, κλέπτουσιν ὑμῶν ἀνὴρ καὶ γυνὴ [χιλίας δραχμαοὶ]. 
Salsum istud dictum friget, si adiecto hoc additamento facetus exitus reprimatur : ἀνὴρ καὶ 
γυνή. Nec summam argenti Athenienses mirantur sed miram societatem πῶς ἀνὴρ καὶ γυνή. 
Rem ipsam narratione persequitur Pamphilus postea : μετὰ ταῦτα δὴ δεεξῇξι περὶ τοῦ πράγματος xs. 
Hie externum nobis non deest signum. Etenim in codd. A omnia interciderunt ab ϑαυμασάντων usque 
ad γυνή. Hoc factum est videlicet, quod duae sententiae pariter ac similiter desierant in verbum γυνή. 
Inde apparet nein archetypo quidem in ipso versu exstitisse scriptum χελέας δραχμάς, sed hoc supra 
lineam additum fuisse. Quare haec verba in uno codice (d) desunt, in altero (f) ante ἀνήρ posita sunt. 

I 114 : xol ἐπομόσας τοὺς ὁρκίους ϑεοὺς xoi ἐξώλειαν [αὐτῷ] ἐπαρασάμενος. In codd. A : 
ἐπαθασάμενος ἑαυτῷ. Ergo deleri praestat hoe pronomen. Quod quamvis etiam III 99 reperiatur 
in ista formula non magis necessarium quam in dictione illa ϑανάτον τειμῶμαε cf. Dem. XVIII 142 : 
εἰ οὖν ταῦτ᾽ ἐπήραμαι xal διετεινάμην οὑτωσὶ σφοδρῶς ; Eurip. Iph. Aul. 60 : ὅρχους συνάψαι 
δεξιάς τε συμβαλεῖν μνηστῆρας ἀλλήλοισε xal di ἐμπύρων σπονδὰς καϑεῖναι καπαράσασϑαι τάδε κελ. 

I 117 : ὁρῶ δὲ πολλοὺς μὲν τῶν νεωτέρων προσέστηκοτας [πρὸς τῷ δικαστηρίῳ), πολλοὺς 
δὲ τῶν πρεσβυτέρων, οὐκ ὀλίγους δὲ ἐκ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος συνειλεγμένους ἐπὶ τὴν ἀκρόασιν. 
Credo iuventutem etiam ad audiendum convenisse, non modo ad iudicium adstitisse : delendum 
igitur πρὸς τῷ δικαστηρίῳ, cf. III. 11 70. 120 : παρέστηκε dà τὰ ϑύματα [τοῖς βωμοῖς], Xenoph. 
Cyr. VI 2, 18 : προεῖπε δὲ τοῖς ὑπηρέταις, xai ἄλλος εἴ τις βούλοιτο τῶν ὁπλοφόρων προσίστασϑαι 
ἀχουσόμενος τῶν λόγων, μὴ κωλύειν. Plato Lys. 207 Ὁ : ὁ Ἱπποϑαλης, ἐπειδὴ πλείους ἑωρα 
ἐφισεαμένους, τούεους ἐπηλυγισάμενος προσέστη ἢ μὴ ᾧετο κατόψεσϑαι τὸν Δύσιν... καὶ οὕτω 
προσεστῶς ἠκροάτο. 

1119 : xa9' ἕκασεον ἐνιαυτὸν ἡ βουλὴ πωλεῖ τὸ πορνικὸν τέλος ᾿ καὶ τοὺς πριαμένους [τὸ 
τέλος] οὐχ εἰκάζειν κτλ.  Additamentum istud codicum variatione satis convincitur. : 

I 121 : ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εέϑραμμαε μὲν ἐκ παιδὸς καὶ μειρακίου παρ᾽ ὑμῖν. Codd. A : 
μ8ϑ᾽ ὑμῶν, rectius credo. Nec enim Timarchus in iudicum oculis, sed una cum plerisque iudicum 
educatus fuerat. Diversum est quod Dem. XVIII 10 dicit : ov γὰρ ἀλλοϑί nov βεβίωκα ἢ παρ᾽ 
ὑμῖν, nam vitam quidem degerat apud Athenienses, i. e. in urbe. Prorsus simile est [Dem.] 
XXV 52 : us9" ὧν οἱ ζωγράφοι τοὺς ἀσεβεῖς ἐν “Αεδου γράφουσι, μετὰ τούτων περιέρχεται. 

I 122 : μὴ γὰρ ὅτε εἰ πέπρακταί τε [μοι] τούτων, ἀλλ᾽ εἰ δοκῶ ὑμῖν παραπλησίως βεβιωκέναι 
κελ. Variam sedem habet uoi in A : τέ μοι, in B : μοίέ τε, ipsum supervacuum certe est. 
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I 127 : ἐγὼ à' ὦ 4Δημόσϑενες περὶ μὲν τῶν ἀναϑημάτων xal τῶν οἰκιῶν xai vuv κτημάτων 
καὶ πάντων ὅλως τῶν ἀφώνων πολλοὺς καὶ παντοδαποὺς καὶ οὐδέποτε τοὺς αὐτοὺς ἀχούίω λόγους 
λεγομένους. Molesta est coacervatio earum rerum quae pro possessoris varietate variis uti possint 
nominibus. Nam oix» notitia in χεημάτων nomine continetur nec est profecto, cur proprio 
vocabulo efferatur. Atqui in melioribus libris (A) scriptum est πρὶ τῶν κεημάτων. Hinc emen- 
dandum esse perspicuum est : περὶ μὲν τῶν ἀναϑημάτων καὶ περὶ τῶν χτημάτων καὶ πανεων 
ὅλως τῶν ἀφωώνων χτλ. 

I 188 : καὶ τὴν λεγομένην γενέαϑαι φελέαν [δι᾽ ἔρωτα] Πατρόκλον καὶ ᾿Αχιλλέως ὑμνήσει. 
Spurium est δε ἔρωτα. Nec hominis militarie qui Timarcho adfuturus erat nec ipsius Aeschinis 
consilium erat de laude Achillis atque Patrocli amicitiae quicquam detrahere; φελέων vero causam 
et originem in ἔρωτε habere, Graecis quidem non opus erat affirmare, cf. 142 : ἐκδῖνος γὰρ πολ- 
λαχοῦ μεμνημένος περὶ Πατρόκλου καὶ ““χιλλέως τὸν μὲν ἔρωτα καὶ τὴν ἐπωνυμίαν αὐτῶν τὴς φιλίας 
ἀποχρύπτεται (lege : ἀποκέκρυπται). Erat igitur ἔρως nomen, φελέα res ipsa : duo nomina unius xei! 

I 141 : Probabile mihi hoc videtur : ες τῶν μὲν δικαστῶν ἀνηκόων [παιδείας] ὄντων͵ ὑμεῖς 
δ᾽ εὐσχήμονές τινες προσποιεῖσϑε slvot καὶ περεφρονοῦντες ἱστορίᾳ τὸν δῆμον. Ut igitur ilh 
plurima se audivisse iactant, ita iudicibus nihil paene ex vetustate accepisse exprobrare videntur. 
Παιδείαν vero in sola auditione esge positam nemo unquam dixit. Accedit quod uno quodam libro 
traditur: παιδείας ἀνηκόων δικαστῶν. Dem. XIX 312: εἰς γάρ ἐστεν οὕτω σκαιὸς καὶ ἀνήχθος κελ. 

1152. Recte iudicas unice verum esse: τοιοῦτος ἔσϑ᾽ οἵοισπερ ἥδϑεωαι ξυνών pro ἐστιν οἵσπερ. 
Itemque corrigendum 8 1583. Admonet me hoc vitium Euripidis Hecub. 51 : τοὐμὸν μὲν οὖν, 
ὅσονπερ ἤϑελον τυχεῖν, ἔσται. Scribendum opinor : οἷόνπερ ἤϑελον τυχεῖν, i. e. τοιοῦτον ἔσεαι 
οἷον αὐτὸς ἤϑελον ευχεῖν, sc. sepulturae felicitatem matris manibus sibi exoptat. 

I 161: ἕνα ὁ μὴ παραβὰς τὰ γεγραμμένα δίχην λάβῃ [τῇ ψήφῳ) παρὰ τοῦ παραβαντορ. 
Inauditum est huiusmodi additamentum : ius suum quisque in civitate quidem iure discripta im 
. ludicio videlicet repetit. 

I 164 : οὗτος δὲ ὑπερβαίνει τὰς συνθήκας. Mirum mihi erat quod codicum scriptura dam- 
nata παραβαΐνει corrigendum esse existimasti. Nam etsi verum est cum omnes Atticos tum 
Aeschinem multo saepius dicere σταραβαένειν τοὺς νόμους, at invenitur tamen apud Aesch. III 34: 
οὐ τοὺς νόμους μόνον ὑπερβὰς ἀλλὰ καὶ τὸν τόπον μετδνεγκών, gpud Demosthenem vero in 
una Aristocratea idem verbum eodem prorsus modo quinque locis usurpatum exstat, 63 : πανσεας 
ὑπερβέβηκε τούτους (νόμους) xal πᾶσιν ἐναντίον εἴρηκε τὸ ψήφισμα τουτί, 11 : ἔτε τοίνυν πέμπεον 
δικαστήριον ϑεάσασϑε olo» ὑπερβέβηκε, 81 : ὑπαρχόντων τοσούτων νόμων πάνταρ ὑπερβὰς, 220 : 
εἰ δὲ τὸ τῆς αἰτίας ὄνομα αὐτὸ γράψας ο,ἀν τις ἀποκτείνῃ“, καὶ ὑπερβὰς τὸ ,καὶ dÀq φόνοι“... 
xal παάνϑ᾽ 00a ἔστι δίκαια [ὑπερβὰς] ἀγώγιμον elvat γέγραφε, μὴ φενακίζεσϑε ἀλλ᾽ εὖ ἴσϑ' ὅτε 
πάντων παρανομωτατα εἴρηκεν, ubi altero quidem loco participium mihi eximendum videtur, quod 
verum esset, si pro καὶ Demosthenes dixisset : εἰ δὴ xav9' ὅσα ἐστι δίκαια ὑπερβὰς xs. 
Ceteris quidem locis ὑπερβαίνειν Aeschines Xa adhibuit, ut consuko quidpiam se praetermittere. 
significaret, cf. III 69, 118, 165, 213. Hanc autem actionem facile vertere posee in noxiam luce 
clarius est. Accedit quod ὑπερβαένειν τοὺς νόμους cum alibi tum in Soph. Antig. 449, 481, 668 
(667) inventum est, quibus locis vix quicquam mutari potest. Denique memorari attinet, Aeschini 
non modo ὑπερπηδᾶν τὸν νόμον in deliciis fuisse, cf. III 12, 200, 202, semel apud Dem. XXIII 
18, sed etiam, si qua codicam fides est, ausum esse III 192 : ἡλέσχκονεο οὗ τὰ παρανομα γρά- 
φοντὲες oux sl πάντας παραπηϑδήσειαν τοὺς νόμους ἀλλ᾽ εἰ ula» μόνον συλλαβὴν παραλλαξειαν. 
Nec vero hoc credibile, Graecos homines unquam dixisse παραπηδᾶν τοὺς νόμους. Nam con- 
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temptus audaciae libidinis notio, quae in verbo πηδᾶν continetur, perum cum leniore vi praepo- 
sitionis παρὰ congruere videtur. Quare hoc quidem loco reponi placet ὑπερπηϑησδιαν, cum 
praesertim ex propinquo παραλλαξείαν praepositionum formae facile confundi potuerint. Ari- 
Stocrateam autem Demosthenis quoniam attigi, coniecturam aliquam meam proponere Tibi ad 
iudicandum libet. Meministi enim multum multorum ingenia exercuisse 8 72 : τὸν dAovra ἐπ» 
ἀκουσίῳ φόνῳ... φεύγειν, ἕως ἂν αἰδέσηταί τινα τῶν ἐν γένει τοῦ nanov9orog. Quae ibi viri 
docti conmentati sunt, repetere nolo, satis est quid ipse sentiam aperire. Scribendum enim 
arbitror : ἕως à» ἀρέσηταί τινα, et 8 T1 : μήπω τῶν ἐκβαλλόντων αὐτὸν roeauévov, videlicet ad 
auctoritatem Homeri IT 183 : ov μὲν ya τι νεμεσσητὸν βασιλῆα ἀνδρ' ἀπαρέσσασϑαι xz. 1 112 : 
ὡς κέν uu» ἀρεσσάμενοι πεπίϑωμεν, Aeschyl. Suppl. 631 (H) : τοιγάρτοι καϑαροῖσι βωμοῖς 
ϑεοὺς ἀρέσονται. ) 

I 170 : Δημοσθένης γὰρ ἐπειδὴ τὴν πατρῴαν οὐσίαν ἀνάλωσε, περιῇει χατὰ τὴν πολιν 
ϑηρεύων νέους πλουσίους [ὀρφανούς]. Formulam frequentissimam κατὰ τὴν πόλιν περιιέναι nuper 
restituendam putavi pro eo quod in omnibus codicibus circumfertur περεῇει περὶ τὴν πόλιν. Nunc 
περὶ τὴν πόλιν Íalsum esse additamentum existimo : περεήει ϑηρεύων νέους neque obscurum et 
fortius est, cf. Dem. IV 10. XXI 211, 204, 198, XXV 52. Veri simillimum est eodem modo emen- 
dari debere Dinarch. 1 85: αἰσχρὸν γὰρ ... ἑτέρους μὲν ὑπὸ τῶν Δημοσθένους ψηφισμάτων ... 
ἀπολωλότας, τουτονὶ δὲ καταφρονοῦντα ὑμῶν καὶ τῶν νόμων ἀτιμώρητον [ἐν τῇ πόλει] περιιέναι, 
in libris quidem ἐν τῇ πόλει diversam sedem habet, quo additamento eiecto vis verbi ἀτεμώρητον 
augetur. Eandemque medicinam adhibendam puto Dem. XIX 225 : μετὰ δ' 4ioylvov περιέρ- 
χεται [τὴν ἀγοραν) κύκλῳ xal βουλεύεται. Ipse quidem nuper (Var. L. 510) ut antea Kleyne 
(Mnem. VIII 93) proposuisti ad vulgarem dicendi consuetudinem κατὰ τὴν ἀγοράν, sed nusquam 
ego κύκλῳ adiunctum repperi ^ Hoc autem ipso adverbio grammaticos, ut interpretamentum 
adicerent, invitatos esse probabile est. 

I 172: Νικόδημος δ᾽ ὁ ᾿Αφιδναῖος [ὑπ᾽ ᾿Αρισταρχου)] τετελεύτηκε βιαίῳ ϑανάτῳ. Hoc nomen 
utique falso additum esse quicunque totum sententiarum ambitum conparaverit facile sentiet : 
Aristarcho Demosthenes tantae nequitiae auctor fuit, ut cum ille patria exterminatus sit, ipse 
tria talenta, Nicodemus vero mortem subitam invenerit. Ubinam hic locus est in extremo enun- 
tiato Aristarchi conmemoratiopi? Nimirum Nicodemi mors non minus ex perdita consiliorum 
ratione profluxit quam Aristarchi consilium et Demosthenis conmodum. . Nicodemum denique ab 
Aristarcho interemptum fuisse quisnam tum Atheniensium nescius erat? 

I 174 : do οὐδ' ἀπαντησεσϑαί ue [εἰς τὸ δικαστήριον) ἀπολογησόμενον ὃ ὅταν [τῆς πρεσβείας] 
τὰς εὐθύνας διδῶ. Sic in codd. A, at contra in B : ἐπὶ τὸ δικαστήριον, deinceps : rdg τῆς 
πρεσβείας εὐθύνας. Istae quidem rationes cuiusnam muneris essent vel pueri tum et mulierculae 
sciebant : iudicibus tam verbosa loquacitas molestiam attulisset.  Supervacuum etiam δἰς τὸ 
δικαστήριον. Ratio autem cum augetur signis externis, utique obtemperandum est. 

I 175 : ἀλλ' ὑπολαβεϑ' ἑρᾶν εἰσεληλυϑότα ἀπὸ τοῦ δικαστηρίου οἴκαδε [καὶ] σεμνυνόμενον 
ἐν τῇ τῶν μειρακίων διατριβῇ xz. Copula καὶ deest in optimo libro (f) ubi recentiore demum 
manu appicta est. Nimirum non illud indignum erat futurum, Demosthenem domum redisse, 
sed illum, ubi primum domum intraverit, iactabundum et gloriosum qua ipse arte iudices deceperit 
expositurum. Simile vitium sibi correxisse videtur Hamaker III 173: ἄπισεος δὲ καὶ περὲ 
ταῦτα δόξας εἶναι [καὶ] τοὺς λόγους ἐκφέρων τοῖς dvridixoig ἀνεπήδησεν ἐπὶ τὸ βῆμα, sed ora- 
tionem dissolutam ita consuere praestat, ut καὶ τοὺς λόγους ἐχφέρων τοῖς ἀντιδίκοις te&mquam 
emblema ex II 165 inlatum prorsus eiciamus. 


9 


I 188 : γράψει δ' [ἐν τοῖς ψηφίσμασιν) εὐχὰς ὑπὲρ τῆς πόλεως ταῖς σεμναῖς ϑεαῖς. In 
optimis libris ἐν omissum est. Additamenta huiuscemodi recte se habent, ubi cogitatio subito 
audientium ad rei remotae recordationem revocatur, veluti Dem. Mid. 170 : οὐδ᾽ à» ἠνέσχεσϑε, 
εἰ προσέγραψέ τις ἐν τῇ στήλῃ ἐξεῖναι δὲ xal xsÀ.; nam de Harmodio dixerat et Aristogitone, 
nihil de statua in honorem illorum in foro conlocata. Αἱ γραψειν εὐχὰς ταῖς σεμναῖς ϑεαῖς 
senatoriam continere dignitatem et actionem omnibus certe Atheniensibus notum erat, cf. Dem. 
Mid. 115 : εἴασε μέν ue εἰσιτήρια ὑπὲρ τῆς βουλῆς ἱδροποιῆσαι xal ϑῦσαι καὶ κατάρξασϑαι τῶν 
ἱερῶν ὑπὲρ ὑμῶν καὶ ὅλης τῆς πόλεως κτλ. 

II 12 rectissime scribendum esse Tibi placuit : ἅπαντας γὰρ [ἂν] ὑμᾶς οἶμαι τσῦτό γ᾽ αὐτὸ 
μνημονεύειν. Atque rem inchoatam ut absolvam, ex optimis codicibus reponendum iudico : 
ἅπαντας γὰρ οἶμαι ὑμᾶς, et 8 84 : xal ταῦτ᾽ οἶμαι πάντας ὑμᾶς μνημονεύειν, ubi male ἂν inter- 
posueram. 

II 6 : ἐπηρώτα εἰ olov ἐστὶν ἐν τῇ αὐτῇ πόλει Φιλοκράτους μὲν ϑάνατον καταψηφίσασϑαι, 
ὅτι καταγνοὺς ἑαυτοῦ [ἀδικεῖν] τὴν κρίσιν οὐχ ὑπέμεινεν, ἐμοῦ δ᾽ ἀπογνῶναι. Verbum ἀδικεῖν 
codicum testimoniis paene damnatum tueri non debueram ad similitudinem Ctesiphonteae 214. 
Ibi enim inprobitas universa carpitur, hic καταγεγνώσκειν ad unum atque certum crimen pertinet, 
universae iniustitiae rationem non admittit, οἵ. Dem. XIX 212. Emblema ortum videtur ex eis 
quae secuntur : «δὲ γὰρ ὃ καταγνοὺς ἑαυτοῦ xal μὴ παρὼν αδικεῖ κτλ. Paulo post dubito an 
Graecum non sit : ἐγὼ δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ δικαίως ἂν ὑπολαμβανω [μαλεστα] σώζεσϑαι, quia 
δικαίως cum verbo σωζεσϑαι coniungi debet. 

II 10 : xal μετὰ σπουδῆς xol κραυγῆς [πολλῆς] παρεκελεύσαϑ᾽ ὑμῖν. φυλάξασϑαι. — Codices 
meliores et πολλῆς omittunt et διδκελδύσαϑ'᾽ praestant, quorum utrumque sequi debueram. 
Nam adiectivum illud Demosthenes fere semper omittit, Aeschines autem II 86 dicit βοῆς xai 
κραυγῆς, ubi tamen καὶ κραυγῆς suspicione non vacuum est. Verbum vero διακελένεσϑαι ut 
rarius est ita Graecum et Atticum habetur. 

II 18 : ἐνταῦϑα δὴ δίδωσι ψήφισμα Φιλοκράτης 0 «Αγνούσιος, [καὶ] ὁ δῆμος ἅπας ὁμογνω-- 
μονῶν ἐχειροτόνησεν. Codices meliores quidam omittunt καὶ, legendum ergo : ὁ δὲ δῆμος ἅπας 
κελ. Deinceps 8 14 reponendum : παρελθὼν δ' ὁ μισοφίλεππος [Δ4ημοσϑένης]. Praestat etiam 
8 1D dicere χατδληφϑῆσαν pro vulgata ἐγκατελήφϑησαν, quod vitium usu tritissimum est. 

II 22 : τοιαύτας ἐπιβουλὰς xav' ανδρών συσσίτων [xal συμπρέσβεων]. Emblema hoc cum 
omnis a 8 20 disputatio tum acerbum quod sequitur Demosthenis dictum arguit. 

II 28 : ἡμεῖς δὲ... ᾿4ϑήνησι ui» [nuev] ἄξιοι τῆς ὑμετέρας πίστεως, οὐ γὰρ ἂν ποτε 
ἡμᾶς εἵλεσϑε, ἐλθόντες δ' εἰς Μακεδονίαν [ἐξαίφνης] ἐγενόμεϑα προδόται. Utrumque ex codicum 
ratione suspectum *), ἦμεν vero certo falsum est. Nec enim an fuerint fide digni agitur sed 
potius an Athenienses hanc opinionem habuerint. Quare utroque additamento eiecto emendari 
placet : ἐλθόντες δ' εἰς MMaxedos(oa» ἐφαινόμεϑα προδόται. — Ac simili studio perspicuitatis intule- 
runt [Dem.] XXVI 3 παρεσκεύασεν vel κατεσκεύασεν verbum. 

II 31: xai πάντων ὧν εἴποιμι μάρτυρας τὰς ἐκείνων ἐπιστολὰς παρειχομὴν xal τὰ ψη- 
φίσματα κελ. Sequi debueram meliorum librorum auctoritatem, qui μαρτυρέας praebent, unde 
nescio an μαρευρέαν eliciendum videatur, cf. Plat. Symp. 179 b. 


*) Fortasse ἐξαίφνης factum est ad auctoritatem Dem. XIX 302: ηὐτυμοόλησο καὶ προύδωκο καὶ γέγονεν ἑξαίφνης 
ὑπὲρ Φιλίππου. 
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II 34 : xai yag πρὸς αὐτὸν τὸν φίλιππον xal πρὸς τοὺς ἑταίρους [αὐτοῦ] ἐξήγγελτο ἡ τῶν 
ἐπαγγελεῶν ὑπερβολή. Satis est opinor πρὸς τοὺς ἑταίρους, pronomen aro) incertam in codd. 
sedem habet. 

II 35 : ὁ δ᾽ ὡς ἅπαξ ἐταράχϑη καὶ τῶν γεγραμμένων διεσφάλη, οὐδ' ἀναλαβεῖν [ἔτι] αὑτὸν 
ἐδυνήϑη.  Vitiosum est ἔτε, omnis soni ictus cadit in οὐδ᾽ ἀναλαβεῖν. 

II 41 : ἐμοὶ dà παρακολουθῶν καὶ τὴν φύσιν μακαρίζων [καὶ τοὺς Aoyovg ovg εἶπον ἐγκω- 
μιάζων) πολὺς ἦν ἐν τοῖς ἐπαίνοις καὶ ἐπαχϑής. Codices meliores omittunt hanc interpretationem, 
recte opinor, quia orationum praedicatio in laudibus ingenii ipsis continebatur. 

II 44 : ἐᾶν δέ μοι τῷ κινδυνεύοντι εἰπεῖν δῶτε ὡς βούλομαι, καὶ σῶσαί ue εἰ μηδὲν ἀδικῶ 
δυνήσεσθε, ἱκανὰς εἰληφότες ἀφορμάς, καὶ ϑεάσασθαι ἐκ τῶν ὁμολογουμένων τὰ ἀντειλεγέμενα. 
Conplexionem istam sententiarum intricatam et obscuram sic explicari et constitui posse existimo : 
ἐὰν δέ μοι... εἰπεῖν δῶτε ὡς βούλομαι, καὶ σῶσαί μ᾽, ἂν μηδὲν ἀδικεῖν dox, δυνήσεσϑε, ἱκανὰς 
εἰληφότες ἀφορμὰς ϑεάσασϑαι ἐκ τῶν ὁμολογουμένων τὰ aviiAsyóueva. 

II 49 : οὐδὲν γὰρ εἶναι δᾷον [ἢ πρεσβείαν ἀπαγγεῖλαι). Omittunt meliores libri ἢ, fraudem 
sciolorum patefacturi. Verba enim οὐδὲν εἶναι δᾷον pertinent ad malam illam rhetorum consue- 
tudinem, qui ἀποδιαερέβουσε τὴν ὑπερόριον λαλιὰν ἀγαπῶντες ἐν τοῖς οἰκείοις πράγμασιν. 

II 51 : καὶ σκέψασϑε δὲ, ἔφη, ὡς συντόμως καὶ τἄλλα [ndvra] ἀπαγγελῶ. Emblema hoc 
coarguit Ad, pro dà autem δὴ scribi debet, cf. Frohberger Lys. vol. III p. 188. 

II 137 : τῶν δ᾽ ἐταίρων τινὲς τῶν Φιλίππου ov διαρρήδην πρὸς τινας ἡμῶν ἔλεγον κελ. 
In tanta causa et periculo Aeschini magis expediebat dicere id quod in optimo libro servatum 
est : πρὸς ἡμᾶς ἔλεγον. 

II 146 : ἅμα ydo ταῖς αἰτίαις ταύταις φανῆναί μὲ δεῖ ϑηρεώωδη κελ. ΤΑΡτὶ Af ἔδει, optime 
sane. Nam tum cum ἠξεᾶτο ὁ διώχων αὐτὸν προδότην, simul reum feritatis speciem prae se 
ferre oportebat. Repone igitur : φανῆναί μ᾽ ἔδει. Cf. Dem. XIX 219 : αλλὰ μὴν ὑπέρ γε τοῦ 
δῶρα εἰληφέναι, δἰ μὲν ἠρνοῦντο, ἐξελέγχειν ἂν ἣν λοιπὸν, ἐπειδὴ δ' ὡμολόγουν, ἀπάγειν δήπρυ 
σεροσῆκδν. 

II 88 : δἰ à? ἀντιποιεῖ κατὰ πόλεμον λαβὼν εἰκότως ἔχειν xv. Hoc vero mendosum esse 
et postulare loci sententiam dicendi verbum, veluti δὲ δ᾽ avziAéysetg verissime ΤῸ nuper sensisti. 
At nescio an lenius adhiberi possit remedium. Quid enim iudicaveris, si ego hoc proponam : 
δὲ δ᾽ ἀντιποιεῖ ὡς κατὰ πόλεμον λαβὼν εἰκότως ἔχων ? Cf. Dem. IV 6. 

II 36 : ἥρετό ue εἰ τῶν ᾿41ϑήνησι πραγμάτων ἐπελέλησμαι, καὶ τὸν δῆμον καταπεπονημένον 
καὶ σφόδρα ἐπιϑυμοῦντα τῆς εἰρήνης εἶ μὴ μέμνημαι. — Haec extrema verba δὲ μὴ μέμνημαι ab 
eo addita putas, qui simul genetivum et accusativum ab ἐπελέλησμαι pendere miraretur. Sed 
cum in optimis libris (A) ov μέμνημαι scriptum sit, particulas autem δὲ et ὅτε persaepe inter se 
permutatas esse optime noveris, vix facere possum quin scribendum esse censeam : ὅτῳ οὐ 
μέμνημαι. Nam ex ἤρετο facile suppletur conmemorandi vel reprehendendi verbum. Concedo 
tamen hanc coniecturam admodum dubiam esse. 

II 43 : ταῦτα μέντοι, ἔφη, ὦ Κτησιφῶν οὔτ᾽ ἂν σὺ [πρὸς τὸν δῆμον] εἴποις οὔτ᾽ ἂν οὗτος, 
ἐμὲ δὴ λέγων, τολμήσειεν εἰπεῖν πρὸς “ϑηναίους [ug ὁ Φίλιππος δεινὸς εἰπεῖν καὶ μνημονικός]. 
Verba inclusa Tu nuper deleri inperasti. Ego nescio an melius et facilius sic illa oratio emendetur : 
οὔτ᾽ ἂν σὺ πρὸς τὸν δῆμον εἴποις οὔτ᾽ ἂν οὗτος. . τολμήσειεν, reliquis additamentis exterminatis. 

II 61 : προγράψαι δύο ἐκκλησίας, τὴν μὲν τῇ ὀγδόῃ ἐπὶ δέκα, τὴν δὲ τὴ ἐνάτῃ ἐπὶ δέκα. 
Resecanda ceuses altero loco ἐπὶ δέκα. Ego si quidquam mutaverim, malim ista verba deleri 
superiore loco. Sed in publicarum rerum conmemoratione praestat opinor conservari morosam 
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illam dictionis diligentiam. — Ceterum paulo post satius videtur ex optimis libris reponere : 
ὑπὲρ [τῆς] εἰρήνης μόνον ὑμᾶς βουλεύσασθαι, Δημοσθένης δὲ xol περὶ συμμαχίας κελεύει, cf. 
codicum varietates ὃ 10. 

II 75 Optime delevisti κελεύων, cuius corruptelae origo arguitur 8 76, ubi pro ἣν in con- 
pluribus libris λέγων ἣν scriptum est. Similiter I 41 pro ἔχων in A legitur in ceteris libris 
ἔχειν εἰωθώς, 1 40 pro οὐδ' ἄλλο οὐδὲν in codd. conmendatur οὐδ᾽ ἄλλο γέγραφα οὐδὲν, paulo 
post pro εχένδυνα δὲ τῷ μαρτυροῦνεε καὶ μὴ αἰσχρὰ legitur in B : καὶ μὴ τῷ μαρευροῦνει 
αἰσχρα, I 53 pro ἑορακέναι legitur in BM : ἑωρακέναι ἃ λέγω; simile vitium III 15 iam dudum 
sustulisti, nunc permulta huiusmodi additamenta in priore parte Timarcheae ἃ Τὸ sublata 
esse laetor. 

II 16 : xoà τὴν τελευταίαν dflovMav 09? ἡττημένοι τῷ πολέμῳ, προκαλουμένων αὐτοὺς 7faxs- 
δαιμονέων εἰρήνην ἄγειν. Eiciendum ibi censes αὐτούς, vitium sane usu admodum tritum. Quid 
autem, si legatur : προχαλουμένων αὐτῶν τῶν 4axedotuovlo», aut saltem προκαλουμένων τῶν 
"taxedatuovic» ? 

I1 8 : diazesélexé γ᾽ εἰς ἡμᾶς ὑβρίζων καὶ λοιδορίας ψευδεῖς ovx ἐμοὶ μόνον λοιδορούμενος 
ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις. Quo loco nescio an parum feliciter ex libris quibusdam deterioribus rece- 
pisti : ἀλλὰ xal τοῖς ἐμοῖς. Nam contumeliae illae quidem ceterorum legatorum per totam 
Demosthenis orationem diapersae reperiuntur, non item propinquorum et consanguineorum Aeschi- 
nis. Atque cum dé vel ydg particulam inmutaverim in γ᾽, nihil credo iam causae est, cur τοῖς 
ἄλλοις falsum esse putemus. Immo quae antecedit de Demosthenis gloria ceterorumque lega- 
torum contemptione sententia taro gravis tam acerba est, ut mirum esset, nisi tantae acerbitatis 
causa vel exemplum demonstrativum subiceretur. 

II 12 : ἐπειδὴ δ᾽ ἐπανῆλϑε (sc. Phrynon) λυερωθεὶς, ἐδεῖτο ὑμῶν πρεσβευτὴν αὐτῷ πρὸς 
Φίλιππον ἐλέσϑαι κελ. --- πεισϑέντες δ᾽ ὑμεῖς προσείλεσϑ᾽ αὐτῷ Κτησιφώντα nosoflevery. Τὰ 
cum vidisses admirabili editorum inconstantia uno loco unum legatum missum esse altero repente 
loco duos legatos exstitisse, syllabam excidisse ratus corrigere voluisti : rtgogeAég9ot. Αἱ codicum 
testimonium eum ratione mecum sequere : iam quid voluerit Aeschines dicere facillime senties. 
Deleta enim praepositione scribendum est altero loco: πδισϑέντες δ᾽ ὑμεῖς εἴλεσϑ᾽ αὐτῷ, id quod 
in melioribus codicibus (À) scriptum exstat. Atque unum Ctesiphontem, non plures legatos, ad 
Philippum missum esse non modo ex ἃ 10 apparet: xai πέμπουσι πρεσβευτὴν ᾿Τρισεόδημον τὸν 
ὑποχριτὴν πρὸς Φίλεππον, sed etiam parum consentaneum est, Phrynonem rem suam ac privatam 
gesturum simul publicam potuisse auctoritatem tueri. Immo privatus homo suum negotium ita 
apud Philippum defensurus erat, ut publica simul auctoritate adiuvaretur, quia ipsius causa simul 
ad rempublicam pertimere videbatur. Nam a piratis captus ἐν σαῖς σπονδαῖς non debuerat cogi 
suam sibi libertatem redimere. Poterat etiam publicus legatus publicam hanc causam tueri, cum 
Phrynonis praesentia ad controversiam dirimendam uteretur. Sed utut est, non Phryno, sed 
unus Ctesipho legationem ad Philippum subiit. 

Il 21 : πηγὰς δὴ λογων ἀφϑόνους ἐπηγγέλλετο. Sic ego hunc locum constitueram eiecto 
infinitivo ἔχειν, cum variam in variis codicibus sedem haberet. Nec enim huiuscemodi infinitivum 
neoessarium esse elucet ex 8 156 : τὰς δ᾽ ανοσίους ταύτας τέχνας πρὸς τοὺς νέους ἐπαγγέλλδεαι 
γουνὶ κατ᾿ ἐμοῦ. Nunc & Te video infinitvum illum quidem servatum, at eiectum adiectivum 
ἀφϑόνους, quia copiae et ubertatis notio multo melius inesse videatur in πηγαί. Equidem sie 
statuo : Demosthenem rion modo fontes aut copiam, sed perennes fontes et immensam orationis 
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II 115 : ἐάν τες ἢ συλᾷ τὰ τοῦ ϑεοῦ ἢ συνειδῇ τε ἢ βουλεύσῃ τι. — Concedo ibi praeter 
veterum consuetudinem repetitum esse τέ. Αἱ quoniam κατὰ τῶν ἱερῶν, quod additamentum 
ego expuli, sine illo τέ vix quomodo fingi potuerit cogitari potest, haud absonum videtur hunc 
locum sic emendare : ἢ συνδιδῇ τινε ἢ βουλεύσῃ τι. 

II 117 : ovg δ᾽ ἐγκαταλείψεις, ἀδικήσας χρήσει ἐχϑροῖς μείζοσιν, ἀλλ᾽ οὐ φίλοις. In libris 
est certe ἀδικήσεις. Mihi Lobeckii coniectura amplectenda videbatur : ἀδικήσας. Qua ratione 
membrorum concinnitatem recte nunc arguis violatam esse. Hoc mendum sublatum erit, si 
scripseris : οὖς δ᾽ ἐγκαταλείψεις | ὡς ἀδικήσας | χρήσει ἐχϑροῖς | ἀλλ᾽ οὐ φίλοις. Ita. nascuntur 
quattuor incisa. Nec supervacaneum est participium cum opinionis notione coniunctum. Re 
vera enim si Thebanorum arma a Philippo adiuventur, iniuriam sibi inlatam Atheniensibus queri 
non licet. At contra concinnitatem orationis vehementer turbavit adiectivum μεδέζοσιν. 

II 126 : ἄγω δὲ καὶ τοὺς οἰκέτας xol παραδίδωμε εἰς Bacavov: xai τὸν μὲν λόγον, εἶ 
συγχωρήσει [ὁ κατήγορος], χαταλύσω. Praeter illa, quae egregie à Te emendata recipienda duxi, 
simul proposuisti συγχωρήσεται ὁ κατήγορος, quia Athenienses συγχωρήσομαι, non συγχωρήσω 
dixerint. lta vero est. Quid autem si fingamus Aeschinem orationem ad accusatoris suggestum 
convertisse ὁ 'lum subito futurum additamento eiecto integrum evadet ! 

II 136 : ἀλλ᾽ οὗτος μόνος τὸ συμβησόμενον ἡγνόει, ὑμεῖς δ' αὐτοὶ δημοσίᾳ πώς διέκεισϑε; 
Ego aut egregie fallor, aut scribere debui ovx zyvóet. Nam Athenienses cuncti et unus Demo- 
sthenes inter se opponuntur. llli autem omnes, qualis rerum eventus futurus esset, ignorabant, 
Demosthenes videlicet unus non ignorabat, sed omnia quae postea re facta sunt, consilio et ora- 
tione providerat. Hanc ipsam sapientiam inludit Aeschines. Praeterea contrariorum vehementia 
carere non potest particularum μὲν — δὲ oppositione. Quae cum ita sint, ego proponere audeo: 
ἀλλ᾽ οὗτος μὲν οὐ τὸ συμβησόμενον ἠγνόει xsÀ. Etenim μόνος falsum esse elucet ex oppositae 
interrogationis pronomine αὐτοί. Atque μὲν et μόνον scripturae similitudine permutata ipse olim 
deprehendisti I 36 : καλοὶ uà» κύριοι δ᾽ οὐκέτι, ubi in libris mscr. exstat : καλοὶ μόνον. 

II 1831: Cunctanter propono hanc leniorem medelam : τὰ δ᾽ ἐν Φωκχδῦσι διδῳϑάρη πραγματα 
πρῶτον μὲν τῇ τύχῃ, ἢ πάντων ἐστὶ κυρία, ἔπειτα διὰ τὸ μῆκος τοῦ χρόνου. Nam quod decen- 
nalis belli molestam removisti conmemorationem vel potius explicationem ad temporis notitiam 
adiectam, ego lubens laetus probo. 

II 145 : εὖ δ᾽ ἴστε, ὅτε πλεῖστον διαφέρεε φήμη xol συκοφαντία, φήμη μὲν γὰρ οὐ κοινωνεῖ 
διαβολῇ, διαβολὴ δ' ἀδελφὸν ἐστε καὶ συκοφανείαι Proposuisti Τὰ iterum quod Herwerden 
coniecerat : διαβολὴ d' ἀδελφόν ἐστε συκοφαντίᾳ. Ego vero in archetypo libro scriptum fuisse 

διαβολὴ συχοφαντία συκοφαντία 

existimo : συχοφαντία δὲ ἀδελφὸν ἐσει. Τηᾷὰθ natum esse veri simile est : διαβολὴ δὲ ἀδελφόν ἐστι. 
Quo facto trascriptum et correctum est : διαβολὴ δὲ ἀδελφόν ἐστι καὶ συκοφαντία. Quare scri- 
bendum videtur : συχοφαντία δὲ ἀδελφόν ἐστι. Hanc unam opinor lectionem convenienter 
expressam esse ad partitionem illam quam supra Aeschines proposuit : πελδῖστον διαφέρδιε φήμη 
καὶ συχοφανεία. Utriusque enim notionis definitio denuntiatur; huius autem adminiculum con- 
mune (διαβολὴ) extrinsecus adsumitur : ideo nusquam nisi in medio poni potuit. Eandemque 
disserendi rationem in simili causa observavit Dem. XXII 22 : πάμπολυ λοιδορία τὸ καὶ αἰτία 
κεχωρισμένον ἐστὶν ἐλέγχου" αἰτία μὲν γάρ ἐστιν, ὅταν vig ψιλῷ χρησάμενος λόγῳ μὴ παρασχηται 
πίστιν ὧν λέγει, ἔλεγχος δὲ, ὅταν ὧν ἂν εἴπῃ τις καὶ τἀληϑὲς ὁμοῦ δείξῃ. 

II 148: σὺ δ᾽ ὁ ἀμφισβητῶν ἀνὴρ εἶναι, οὐ γὰρ ἂν τολμήσαιμι εἰπεῖν [ὡς ἀνὴρ el], ἐγράφης 
λεποταξίου. ^ Miram istam loquacitatem removebit auctoritas codicum Af, in quibus saltem el 
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abest. Hinc apparet, ad verba illa οὐ γὰρ ἂν τολμῆσαιμε εἰπεῖν ἃ grammatico quodam tamquam 
interpretamentum adscriptum esse ὡς ἀνήρ, hoc autem additamentum a ceteris deinceps gram- 
maticis ad perfectam videlicet enuntiationem expletum esse. Αι veri simile etiam est 8 147 
sententiam illam loco incertam συγκατάγειν δὲ τὸν δῆμον ὥσπερ καὶ ὀλίγῳ πρότερον εἶπον fictam 
esse ad laudem illam qua 8 78 Aeschines patrem extulit ἔφυγε μὲν ἐπὶ τῶν τριάκοντα συγκατή- 
yaye δὲ τὸν δῆμον. 

II 168: σκέψασϑε γὰρ ἀφροσύνην καὶ ἀπαιδευσίαν τἀνϑρώπου, ὃς τοιοῦτον ἔπλασε τὸ περὶ 
τὴν Ὀλυνϑίαν γυναῖκα ψεῦδος κατ' ἐμοῦ, ἐφ' ᾧ μεταξὺ μὲν λέγων ὑφ’ ὑμῶν ἐξερρίφη. Concedo 
Tibi, quod Hirschigius commendaverat ἐπλάσατο, recipere me debuisse. At miror Te non magis 
me ipso sensisse, insititia esse ista : τὸ περὶ τὴν Ὀλυνϑίαν γυναῖκα ψεῦδος. Nam hoc addita- 
mentum stare non potest, nisi pronomen praedicativum τοιοῦτο aut ὥστε aut ἐφ᾽ οἵῳ subsequatur 
cum infiniüvo. Est igitur hoc emblema resecandum. Ipsius rei accuratam memoriam iam audi- 
vimus ὃ 4, ubi verba xai τὸ γένος Ὀλυνθίαν servare malim. 

Il 177 : eig τοὺς ἐσχατους nuc» κινδύνους τὴν πόλιν καϑιστᾶσι. — Mirifica ista traiectione 
sublata et ordine verborum simplici reposito scripsisti : eig τοὺς ἐσχάτους κενδύνους τὴν πόλιν 
ἡμῶν καϑισεᾶσι. Cur autem. Atheniensium rempublicam proprio verbo efferendam putavit, quasi 
aliorum civitatibus contraria opponi deberet? ^ Omnibus quae paulo ante disseruit, de una 
Atheniensium republica agitur. Cum autem saepe numero in Aeschinis codicibus ἡμῶν et ἡμῖν, 
ὑμῶν et ὑμῖν permutata esse videam, cf. meae ed. p. 126, 4, nihil ego iam dubito quin restituam : 
εἰς τοὺς ἐσχάτους ἡμῖν κινδύνους τὴν πόλιν καϑιστᾶσι. 

II 152 : ποίων χρατηϑεὶς ἡδονῶν; Ibi rectius proposuisti : ποέων ἡττηϑεὶς ἡδονῶν. Sed 
fortiorem vulgatae orationem tuebimur, si praepositione praeposita scribamus : ὑπὸ ποίων xga- 
τηϑεὶς ἡδονῶν; Similem in modum similem sententiam extulit Aeschines 1 42 : ὑφ᾽ ὧν οὐδενὸς 
κρατεῖται τὸ γενναῖον καὶ ἐλεύϑερον, ubi temere nuper edidi ἐλευϑέριον. 

Aeschinem lectitare et emendare non licet nisi simul cum alias Demosthenis orationes tum 
ipsam Aeschinis accusationem accuratius pertractaveris. Inde factum est, ut mihi Demosthenicae 
aliquot emendationes subnascerentur, quas quantum ad XIX orationem pertinent Tecum con- 
municare aequum est. Haud pauca enim commentatus sum ΓΟ nuper spicilegio erectus ac 
delectatus. 

8 6: καὶ μὴν περὶ ὧν ye προσεταξατ᾽ εἰπεῖν ἢ πρᾶξαι καὶ διαρρήδην ἐψηφίσασϑε [ποιῆσαι], 
προσήκει διωκηκέναι. Verbum ποιῆσαι prorsus supervacuum adscripsit, qui δεοικεῖν cum εἰπεῖν 
ἢ πρᾶξαι discrepare ratus haec ipsa verba explicare studeret, cf. 8 8. 87. 

8 86 : xai μετὰ ταῦτ᾽ ἀνεγιγνώσχετο ἡ ἐπιστολὴ 5 παρὰ τοῦ Φιλίππου, ἣν οὗτος ἔγραψεν 
ἀπολειφϑεὶς ἡμῶν, ἄντικρυς οὕτως [καὶ διαρρήδην] ἀπολογία γεγραμμένη τῶν τούτοις ἡμαρτημένων. 
Satis erat ἄνεσιχρυς οὕτως, cf. Herodian. II 881 (L.) : τὸ μὲν γὰρ ἄνεικρυς t0 φανερῶς σημαίνει. 
Qui autem mentem suam λαμα perplexe aperuisse dicitur, eum haud facile simul diserte locutum 
quae senserit praedicari potest. 

8 81 : dAXY ὑπὲρ uiv ὧν παρὰ τούτων ὑμᾶς ἔδει δίκην λαμβάνειν oU πεποιηκότων [οὐδὲ 
διῳκηκότων] οὐδὲν ὧν ὑμεῖς προσετάξατε [ἐν τῷ ψηφίσματι], ἐκεῖνος ἐκδέχεται τὴν αἰτίαν. 
Utrumque additamentum concinnitatem orationis dissolvit, rhetoricae amplificationi locus est nullus. 

8 01: cAX ἵνα ἃ ἐβούλεσθε οἰόμενοι πράξειν αὐτὸν μηδὲν ἐνανείον ψηφίσαισϑε αὐτῷ 
[μηδ᾽ ἀμύναιντο), μηδ᾽ ἀντέχοιεν οἱ Φωκεῖς ἐπὶ ταῖς παρ᾽ ὑμῶν ἐπανέχοντες ἐλπίσιν. Rhetorica 
figura (ἀνεέχοιεν ---- ἐπιανέχοντ ες) satia ostendit interpretandi studio, non rhetoris consilio ἀμύναιντο 
ortum esse. 
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8 58 : οἱ μὲν τοένυν Φωκεῖς, εἷς τὰ παρ᾽ ὑμῶν ἐπύϑοντο ἐκ τῆς ἐκκλησίας [καὶ τὸ τε ψή-- 
φίσμα τοῦτ᾽ ἔλαβον τὸ τοῦ Φιλοκράτους καὶ τὴν ἀπαγγελίαν ἐπύϑοντο τὴν τούτου καὶ τὰς Uno- 
σχέσεις], κατὰ πάντας τοὺς τρύπους ἀπώλονεο. Demosthenes credo tam infans erat, ut neque 
rotundam sententiam concludere nec orationem variis verbis inlustrare posset, sed idem verbum 
eandemque eiusdem temporis formam repetere cogeretur! 

8 61: ἔτε τοίνυν τὸ μηδεμίαν τῶν πόλεων [τῶν ἐν Φωκεῦσι] ἁλῶναι ποϊμορκίᾳ μηδ' ix 
προσβολῆς [κατὰ χρατος]. De Phoceusibus ipsis dixerat Demosthenes. Quo igitur nominis eorum 
repetitionem factam esse putebimus ? Idem vitium $ 326, 316, 307, 286 sublatum esse video. 
Pertinet huc etiam 286 : λέγε δή μοι τὸ ψήφισμα λαβὼν αὐτὸ [τὸ τοῦ Τιμάρχου]. Hunc in modum 
emendaverim Din. I 79 : λέγε δὴ τὸ καλὸν ψήφισμα [τούτου], ibid. 92 : οὐδὲ προσδεκτέον τοὺς 
eixrove καὶ τοις φενακισμοὺς [τοὐτου] ἱκανὴν γὰρ εἰλήφατε πεῖραν αὐτοῦ καὶ τῶν λόγων [καὶ 
τῶν ἐργων) καὶ τῆς εὐχης, cf. codicum variationem. 

8 66 : πῶς γὰρ οὐκ αἰσχρόν, τοὺς Gscuxórog ἡμᾶς τότε [καὶ] τὴν σωζουσαν περὶ ἡμῶν 
ψῆφον ϑεμένους, τούτους τῶν ἐναντίων τδευχηκέναι διὰ τούτους. Nihil hoc vitio vulgarius. 
Phocenses suffrapgto salutani lato Atheniensium exstiterunt conservatores. Hoc voluit dicere 
Demosthenes, id quod ex aoristo tempore perfectis subiecto facile intellegitur. Cf. Aesch. I 47. 175. 

8 18 : ἤδη εἰρήνης γεγονυίας .. τέτταρας μῆνας ὅλους ἐσώζοντο οἱ Φωκεῖς [τοὺς ὕστερον), 
ἢ δὲ τούτου ψευδολυγία μετὰ ταῦϑ' ὕστερον αὐτοὺς ἀπώλεσεν. Quanto differt hoc additamentum 
ἃ ὃ 177, ubi in multis libris exstat : οἵοις μὲν τοίνυν κακοῖς καὶ πράγμασι [κατα] τὴν ἀποδημίαν 
πᾶσαν συνειχόμην ? 

8 88 : καὶ τὸ μηδέποτ᾽ ἂν ἐλϑεῖν εἰς Πελοπόννησον μηδ' εἰς Εὔβοιαν μηδ᾽ εἰς τὴν ᾿Αττικὴν 
Φίλιππον [μηδὲ Θηβαίους]; De Thebanis paulo supra dictum erat : εἰς γὰρ οὐκ οἶδεν ὑμῶν ὅτι 
τῷ Φωκέων πολέμῳ καὶ τῷ κυρίους εἶναι Πυλῶν Φωκέας ἢ τὸ ἀπὸ Θηβαίων ἄδεια ὑπῆρχεν ἡμῖν, 
nunc unius Philippi periculum memoratur. Quod nisi ita esset, rerum distributio per particulas 
τὲ — xal facta insana esset. Simile sciolorum emblema excerpendum est 8 334 : εἰς Méyaga 
πρῴην ὀλίγου; [τὶς Θηβαίους ἰσχυρούς]; Demosthenes temporum ibi rationem secutus bellicas 
quasi calamitates enumeravit non ἃ praetoribus sed per legatos acceptas. Thebanorum imperium 
banc in rationem non cadit. 

8 85 : πῶς ἂν οὖν ὑβριστικώτερον ἄνϑρωπος ὑμῖν ἐχρήσατο; Lege: ἄνϑρωπος. Non qui- 
libet homo, sed unus Aeschines notatur. 

8 90 : ἡ ui» ἡμετέρα (πραγμάτων κατασκευὴ) πραϑεῖσα ὑπὸ τούτων ἀπόλωλε [xol yéyovev 
ἀσϑενής), ἡ δ᾽ ἐκείνου φοβερὰ καὶ μείζων πολλῷ. Quod periit, infirmum esse dici non potest. 
Veritatem vero amplexus si sententiae ratione neglecta Demosthenes hoc dicere voluisset, con- 
cinnitas orationis flagitabat ἀσθενεστέρα. 

8 100 : εἰρήνη μὲν οὖν δι᾽’ éxalvovg, ἐπεκίνδυνος δὲ [καὶ σφαλερὰ) xoà ἄπεστος δεὰ τούτου 
γέγονθ. Quid σφαλερὰ significet aliud quam ἐπικίνδυνος, equidem noa comprehendo. Alterum 
alterius interpretamentum est, utrumque eimul repositum vim orationis ec vebementiam infirmabit. 

8 108 : τοσοῦτ᾽ ἀπέχω τοῦ συκοφαντίαν τινὰ τοῖς στράγμασι τούτοες προσαγειν.  Gireeci 
censtanter dixerunt eAlyou μικροῦ πολλοῦ τοσούτου δέω ποιεῖν τε, at contra τοσοῦτον ἀποδέω 
vel ἀπέχω τοῦ στριεῖν «. lianc mormam vel Plutarolrus secutus est. Quid quod Galenus XIV 
601 (K) recte dixit xai τοσοῦτον ἀποδεῖ τοῦ ϑαυμαάζεσϑαε παρ᾽ αὐτοῖς ὁ προειπὼν ὃ Quousque 
ergo tolerabitur apud Dinarch. I 81 τοσοῦτον ἐδέησεν ὁ δημαγωγὸς . . πρᾶξίν τενα προφέρειν, 
praesertim cum idem orator II 18 attice dixerit : τοσοῦτον δ᾽ ἀπολέποιπε τοῦ πατρὸς μνῆμα τι 
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ἄχειν δεῖξαι. Atque etiam in Galeni de med. phil. (1 54 K) nuper Jw. Müller corrigere debuerat 
ita : οἱ dà νῦν ἰατροὶ τοσοῦτον ἀποδέουσι τοῦ ἠσκῆσϑαι xav! αὐτήν. 

8 106: ἀναγκῃ δήπου τοὺς λόγους τούτους [4ioylvz»] πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν τουτονί κελ. Nomen 
ἃ pronomine diiunctum stare non potest. 

8 188 : τέ xal ποιήσῃ; ζητῇ r0AX ἀναλίσκειν ἐξὸν ἐλάττω, καὶ πάντας ϑεραπεύεεν [βούληκαε) 
à» ἢ τρεῖς ἐξόν; Non modo concinnitatem laedit istud additamentum, sed omnes interrogationis 
acerbissimae nervos concidit, cf. Aesch. III 205. 

8 150 : ἠξίουν ὑμᾶς ἐγὼ [καὶ τούτοις ἔλεγον) πλεῖν τὴν ταχίστην ἐφ' Ἑλλησπόντου κτλ. 
Quasi vero Athenienses omnes legationem subituri fuerint, ita loquitur Demosthenes. Sed ora- 
tionem istam ex 8 104 αλλὰ vov! δὐϑὺς éyvoxety καὶ προεωρώμην ὑπὲρ ὑμῶν xol τούτοις ἔλεγον 
depravatam esse dubitari vix potest. Quod cum ita sit, proponere audeo haec : ἠξέουν ἡμᾶς 
ἐγω πλεῖν τὴν ταχίστην κελ. 

8 166 : ἐγω μὲν τοίνυν τοὺς αἰχμαλώτους ἀνασώζειν καὶ ζητεῖν, καὶ παρ᾽ ἐμαυτοῦ τε 
χρήματ᾽ ἀναλίσκειν καὶ Φίλιππον ἀξιοῦν ὧν ἡμῖν ἐδίδου ξενίων τούτους λύσασϑαι. | Proposuisti 
nuper ἀναζητεῖν καὶ σώζειν. Atque σώζειν verum esset, nisi ἀναλέσχειν ἀξιοῦν λύσασθαι seque- 
rentur, quibus verbis ipsa illa notio circumscribitur, cf. 8 338, quem locum praeclare emendasti. 

σωζειν 
Quare ego conicio antiquitus in libro quodam fuisse ἀναζητεῖν, unde natum est ἀνασώζειν καὶ ζητεῖν. 

8 178 : τῇ uiv τῶν συμμάχων dvremóvtoa εἰρήνῃ τῇ δὲ Φιλοκράτους συναγορεύσαντεα. 
Quidni συνειπόντα ? ^ Aoristum quidem et futurum verbi ἀγορεύειν Attici aspernabantur. Sed 
lacuna Demosthenis orationem adfectam existimo male temptata. Hoc ostendit sequens mem- 
brum quod cum ceteris parum copulatum et coniunctum est. Deinceps proponere placet : 
προδεδωκότα mavra [πεπρακότα)] δῶρα ἔχοντα οὐδὲν ἐλλελοιπότα μοχϑηρίας. 

8 181: καίτοι τούτων οὐδενὸς ἂν [τῶν ψηφισματων) ἔδει, εἰ πλεῖν οὗτος ἤϑελε. Quasi vero 
aes Atheniensibus conpendi facturus Demosthenes τῶν ψηφισμάτων addidisset! Rerum vim 
&crius intendit solum pronomen. 

8 183 : μηδ' ἀνάσχησϑε ὡς ov δεῖ δίκην ὧν εἶπεν ὑποσχεῖν. τίνος γὰρ ἄλλου δεῖ δίκην 
παρὰ πρέσβεων [ἢ λόγων] λαμβάνειν; εἰσὶ γὰρ οἱ πρέσβεις οὐ τριήρων οὐδὲ τόπων ... κύριοι 
ἀλλὰ λόγων καὶ χρόνων. Dicere potuerat ἢ λόγων, nisi sequeretur in explicativo enuntiato ἀλλὰ 
λόγων. Nunc vitium manifestum est. 

8 180 : ὑμῖν δὲ πρῶτον uà» τὴν βουλὴν ἀκοῦσαε περὶ πάντων [καὶ προβουλεῦσαι dei] κτλ. 
Circumscriptioni rei notissimae Demosthenes rem ipsam proprio verbo subiecisse verisimile non est. 

8 209 : Concinnitas orationis postulare mihi videtur dyyew ποιεῖ. Ad infinitivum ἄγχειν 
anüquitus iam σεωπᾶν adscriptum est. 

8 210 : τούτων μὲν τοίνυν οὐδὲν [εἶπεν] οὐδ᾽ ἐφθέγξατο. Nihil quod memorari attineat 
discriminis est inter εἰπεῖν et φϑέγξασϑαι. Quare restituendum est οὐδὲν οὐδ' ἐφθέγξατο, cf. 253 : 
ἐκεῖσε ἐλϑὼν οὐδὲ τοὔνομα ἐφϑέγξαιο τῆς χώρας. 

8 248 : αλλὴ μὴν καὶ [ἐπὶ τοῖς δικασταῖρ)] ἔλεγες κελ. Vitiosum esse ἐπὲ cum intellexisses, 
ἐν corrigendum censuisti. At parum recte se habet καὶ ἐν τοῖς δικασταῖς. Nam iudicii illius 
iam paulo ante conmemoratio facta erat : &Aeyeg τοίνυν τότε πρὸς τοὺς δικαστὰς κτλ. ὃ 242. 
Quare xal coniungendum est cum é4syeg. Hoc evasurum est, si mecum deleveris ἐπὶ τοῖς 
δικασταῖς. 

8 208 : οὗτος δ᾽ ᾿ἀμφίπολιν ἐξέδωκε [καὶ ἀπέδοτο]. Acerbius sonat solum ἐξέδωχε, quod 
proditionis crimen continet, cf. 8 201 πολλὰ καὶ δεινὰ πρεσβεύσας καὶ χώρας ἐκδεδωκώς κελ. 
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8 206 : ἀλλὰ πρὶν μὲν ἐξελϑεῖν ἐνιαυτὸν [τοῦ πολέμου] τὰς πόλεις ἁπάσας ἀπολωλέκεσαν. 
Non modo belli sed omnino illius de quo antea sermo fuerat temporis annus designatur. 

8 210 : ὑμῶν ἕκαστος, ἂν μὲν ἃ xor . . ψηφίζηται, βελτίω τὰ κοινὰ ποιήσει τῇ πόλει καὶ 
ἄξια τῶν προγόνων πράξει, ἂν δ᾽ ἃ μὴ δεῖ, φαυλότερα καὶ ἀνάξια τῶν προγόνων [ποιήσει]. Ad 
ἀνάξια subsudiendum est πραξει, at ποιήσει ne conmodum quidem est ad sententiae rationem. 

8 286 : οὐδὲ δεινὸν ἡγήσατο [slvat] τὸ πρᾶγμα εἰ ὁ τοιοῦτος λέγει. Cf. Var. Lectt. p. 484. 
Similiter 8 317 : ὥστε ἢ μηδὲν ὧν ἐβούλετο [εἶναι] διαπράξασϑαι ἢἢὶ ἀνάγκην εἶναι ψεύσασϑαι, cf. 820. 

8 819 : διέφϑειρε τοὺς ξένους αὐτῶν καὶ τὸν ἡγούμενον [καὶ σερατηγοῦντα] Ὀνόμαρχον. 
Utrum eligimus, grammaticorum sedulitatem in verbis explicandis an Demosthenis insulsum ora- 
tionis exaggerandae studium ? 

8. 820 : ἐκρατοῦντο dà Θηβαῖοι [xal μάχην ἥττηντο) καὶ τρόπαιον an' αὐτῶν εἱστήκει. Inter- 
pretes grammatici Demosthenis mendacium sine culpa nimium auxerunt. 

Haud pauca sane restant quae Tecum conmunicare voluerim, seed temporis et spatii angu- 
atiis, ut Aeschini locum relinquam, finem facere cogor. EHedeo igitur ad Aeschinis emendationem. 

III 21 : πάλιν ὑπεύϑυνον οὐκ ἐᾷ τὴν οὐσίαν καϑιεροῦν xrÀ. Rectius Tu articulo adiecto 
scribis : τὸν ὑπεύϑυνον, ac pudet profecto illud apertum vitium intactum me reliquisse. Quid 
autem? — Credisne emendatum 'Tua coniectura nostrum oratorem? Immo ad veterum gramma- 
ticorum consuetudinem vitio aperto &ublato interpolatum esse hunc locum existimo. Nam paulum 
quaeso retrospice : ibi eceurret : ἀρχὴν ὑπεύϑυνον μὴ ἀποδημεῖν. Inde sermocinatione quadam 
subiecta pergit orator legis ipsius verba referre : παλιν οὐκ ἐᾷ τὴν οὐσίαν καϑιεροῦν, scilicet 
ἀρχὴν ὑπεύϑυνον, quod ipsum etiam legitur 8 31 : ἕτερος ó' ἀπαγορεύει νόμος ἀρχὴν ὑπεύϑυνον 
μὴ στεφανοῦν. Video Te subridere, quod ego fortius etiam et audacius videlicet. Aeschinem 
emendare didicerim. Ac simul hac mea emendatione facillima conposita est altercatio eorum, 
qui hoc loco ἀρχὴν utrum magtstratum significaret an pro particula omnino esset dubitaverunt. 

III 47 : 2v ἡ πόλις ἡ βουλομένη τινὰ τῶν ὑμετέρων στεφανοῦν πρέσβεις πέμψασα δεηϑῇ 
τοῦ δήμου, ἵνα κηρυττόμενος μείζω χάριν εἰδῇ τῶν στεφανούντων ὑμῖν, ὅτι κηρῦξαι ἐπετρέψατε. 
Ibi quod nemo adhuc Reiskium secutus correxerit : ἵν᾽ ὁ κηρυττόμενος κτλ., iure ac merito 
reprehendisti. At multo maior hanc Aeschinis sententiam corruptela insedit. Nam subiectorum 
quod tam subita ingruat variatio, quid tandem causae est? Quid? . Reiskii sententiam si 
Aeschines voluisset efferre, quid quaeso dicere debuerat? Haec opinor : ἵν᾽ éd» ἡ molig — —, ὁ 
κηρυττόμενος xrÀ., vel hunc in modum : ἕνα xai ἡ πόλις — — καὶ ὁ κηρυττόμενος. Quare cum 
conparationem etiam in archetypo libro adscriptum supra versum fuisse ex codicum memoria 
appareat, ego hac ratione subducta adducor ut proponam : i» ἡ πόλις — πρέσβεις πέμψασα 
δεηϑῆ τοῦ δήμου xai μείζω χάριν εἰδῇ ὑμῖν, ὅτε κηρῦξαι ἐπετρέψατε. Atque habuit Athenien- 
Sibus exterarum grata civitatum plus certe conmendationis quam unius alicuius civis benevo- 
lentia et favor. 

Ill 88 : καὶ παρὰ τὸν ἱππόδρομον τὸν ἐν Ταμύναις ἐκ παρατάξεως μάχῃ κρατήσαντες 
ὑποσπόνδους ἀφεῖσαν τοὺς πολεμίους. Atque hoc loco suspicionem mihi iam dudum movebat, 
quod in optimis vel potius melioribus libris (4) μάχῃ νικήσαντες scriptum inveneram. Neutrum 
nimirum verum est. Nam qui ἐκ παρατάξεως vicit, idem proelio vicit. Aeschines igitur constanti 
Graecorum usu dixerat : ἐκ παρατάξεως κρατήσαντες. ὑποσπόνδους ἀφεῖσαν τοὺς πολεμίους, cf. 
151 : ἐπὶ δὲ τὴν παράταξιν ὥρμησαν, Dinarch. I 82 : τοιοῦτος οὗτος, ἐν μὲν ταῖς παραταξεσιν 
oixovgoc, ἐν δὲ τοῖς οἴκοι μένουσι πρεσβευτὴς, ἐν δὲ τοῖς πρεσβευταῖς δραπέτης ἐστίν. Inde 
apparet apud Dem. IX 49 : νυνὶ δ' ὁρᾶτε μὲν δήπου vd πλεῖστα τοὺς προδότας ἀπολωλεκχότας, 
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οὐδὲν δ' ἐκ παρατάξεως οὐδὲ μάχης γιγνόμενον excerpendum esse ex ordine verborum istud 
οὐδὲ μάχης. 

III 25b : καὶ μὴ μόνον τοῖς ὠσὶν ἀλλὰ καὶ τοῖς ὄμμασι διαβλέψαντες εἰς ὑμᾶς αὐτοὺς 
βουλεύσασϑε. Constans oratorum dicendi consuetudo subigit nos reponere ὠποβλέψαντες. Atque 
cum praepositiones δια-- et ἀπο- apud Aeschinem ex scripturae similitudine permultis locis con- 
fusas esse constet, nemo profecto audaciae et temeritatis me incusabit si III 95 : καὶ διελογέζετο 
ὅσον ἑκάστους ἔδεε συντελεῖν restitui mihi placet : ἀπελογίζετο; cf. p. 24 n. 

Foedissimum vitium etiamnunc latet III 234 : ἔχαιρε γὰρ κολακευόμενος" ἔπειτ᾽ αὐτὸν 
οὐχ ovg ἐφοβεῖτο, ἀλλ᾽ οἷς ἑαυτὸν ἐνοχείριζε, κατέλυσαν. Non prodiderunt populare inperium ii, 
quibus tunc ipsum populus arbitrium sui permittebat, sed ii, quibus nimia delectatus adulatione 
summam potestatem permiserat. Metus igitur et fiduciae tempora diversissima sunt. Quod 
cum ita sit, reponendum videtur ἐνεχείρισε. Paulo ante obtemperare debueram melioribus libris 
(A), in quibus οὕτω deest; legendum igitur : dt ῥᾳδίως κατεκήλησαν τὸν δῆμον, cf. III 3. Din. 
I 88 : xal παύσατε τοὺς δᾳδίως xa9' ὑμῶν χρήματα λαμβανοντας. Contrarium vitium deprehen- 
disse mihi videor apud Dinarch. I 24 : xai οὐκ ἠλέησε ὁ μιαρὸς οὗτος πόλιν οὕτως [οἰκερώς] 
ἀπολλυμένην. Nam cum supremam "Thebanorum miseriam paulo ante orator summa cum animi 
conmotione descripsisset, satis erat mentes audientium ad hanc taeterrimae fortunae notitiam 
revocasse uno adverbio demonstrativo. Accedit quod in altera codicum familia οὕτως οἰκερώς, 
in altera οἰχερώς οὕτως traditum habemus. Interpolatio igitur manifesta est. 

Doleo porro 1Π 186 non receptum ἃ me esse quod meliores libri (A) tuentur : οὑεωσὶ 
μὲν ἐρωτηϑέντες ἅπαντες ἀποκχρινεῖσϑ᾽ ὅτε MiArtadgc. Nam dubitatio illa, quam probavi, ἀπο- 
κρέναισϑ᾽ ἂν parum in illius sententiae rationem cadit, cf. 249 : ἅπαντες γὰρ ἅμα ἀποχρινοῦνται 
ὅτε Χαβρίᾳ μὲν κελ. 

Nunquam in animum induxi ut rectum ac verum esse illud crederem quod III 184 legitur : 
πρῶτοι δυσμενέων εὗρον ἀμηχανίην. Nam quam ego nuper temptavi interpretationem, eam ipse 
ut nimis artificiosam inprobo. Quid si scribamus eíAo» ὃ Cf. Mnemosynae VI 197. 

III 162 : οὗτος ἠγνοημένος ὅστις ποτ’ ἐστὶ καὶ nog βεβιωκώς xsÀ. Atticae elegantiae ni- 
torem credo obscurasse syllabam male repetitam. Legendum : ἠγνοημένος τίς ποτ᾽ ἐστὶ xal 
πῶς βεβιωκώς κτλ. Ne apud Sophoclem quidem Oed. Reg. 71 transitum hunc ab interrogatione 
obliqua ad rectam factum vitio vacuum esse credo : ὡς πύϑοιϑ᾽ ὅτε δρῶν ἤ τί φωνῶν τηνδὲ 
δυσοίμην πόλιν. ^ Exempla quidem quae Schneidewin et Nauck attulerunt mirum quantum 
discrepant, emendatio autem facilima est factu : ὡς πύϑοιτο τί δρών 7) τί φωνῶν. Nec alia 
res est apud Eurip. Iphig. Aul. 696 : τοὔνομα μὲν οὖν παῖδ᾽ οἷ δ᾽ ὅτῳ κατήνεσας, γένους δὲ ποίου 
χὠπόϑεν, μαϑεῖν 9élo. — Quid enim facilius quam hoc : γένους δ᾽ ὁποίου χωπόϑεν, μαϑεῖν 
ϑέλω Eandem vocalium confusionem explicavi Aesch. III 160 : ἐπειδὴ δ᾽ ἐτελευτησ᾽ ὁ μὲν 
Φίλιππος, ᾿Αλέξανδρος δ' elg τὴν ἀρχὴν κατέστη, ubi codices praebent vel ἐξελεύτησε μὲν vel 
ἐτελεύτησε. Emendari etiam debet Dem. XV 84. 

Confusionem peperit saepius numerorum per litteras notatio. Inde factum est, ut in 
Aeschinem III 168 ingrueret : eig μὲν ὁ πρῶτος, et III 54 : ὧν ἕνα μὲν καὶ πάντων πρῶτον, 
sicuti III 61 : τὸν ἕνα τῶν τεττάρων καιρῶν, ubi in multis libris bene emendatum est : τὸν 
πρῶτον. Quem ad modum igitur ex illis quos supra conmemoravi locis uno legendum est ὁ 
μὲν πρῶτος, sic altero emendandum videtur : ὧν πρῶτον μὲν κτλ. Duo etiam loci Demosthenis 
XXIII 18 : ἕν μὲν ὡς παρὰ τοὺς νόμους τὸ ψήφισμα εἴρηταε δεύτερον δ᾽ ὡς ἀσὐμφορόν ἔστε, 
et LVI 21: ἕν μὲν τοῦτ᾽ ἐστιν αὐτῷ μέρος τῆς ἀπολογίας, δεύτερον δ' ἐκεῖνο similem in modum' 
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emendandi videntur, ut utroque scribatur πρῶτον μὲν. Nam quod codices tradiderunt si Demosthe- 
nes ipse edidisset, hoc saepius profecto in illius orationibus occurreret. 

AÁbsorptam esse temporis vetustate unam praepositionem existimo III 147: αλλ᾽ εἰ μὴ τῶν 
Ἑλλήνων ἐναντίον ἐναρρηϑήσεται, τοῦτ᾽ ἤδη dyavaxvet. Nam cum paulo ante similem sententiam ora- 
tor isto verbo (ἀγανακτεῖ) concluserit, nunc oratoria vis fortius et ardentius verbum requirit. Quare 
8uspicor scriptum antiquitus fuisse : 009" vrtegeyavoxsei, quo verbo Aeschines I 60 usus est. Nam 
adverbium 767 in pluribus libris omissum, in A additum nihil valet ad augendam orationis vim. 

Molestissimum emblema mihi iam detexisse videor III 130 : a7zaídevrog ὧν xai ἀπολαύων 
[καὶ ἐμπιμπλαμενος] τῆς δεδομένης ὑφ᾽ ὑμῶν αὐτῷ ἐξουσίας. Quasi vero &zoAava» et ἐμπίμ-- 
πλασϑαε non eandem prorsus vim et significationem haberent. Particularum vero xai — xal 
quae tandem relatio sit, equidem mente non adsequor. Àc percommodum est, quod idem orator 
eodem verbo translata significatione utitur I 56 : xai ἧκε δεῦρο (Ἡγησανδρος)ὴ ἀπολελαυκὼς, ὡς 
λέγεται, τῆς ἐκείνου εὐηϑείας xzÀ. — Quis igitur dubitabit verba illa καὶ ἐμπιμπλάμενος extermi- 
nare? Cf. Dem. XXIV 52 : τῆς εὐηϑείας τῆς ὑμετέρας ἀπολαύειν, XIII 19 : ἐρημίας ἀπολαύων. 

III 127 : οὐκ ἐᾷ μεμνῆσϑαι τῶν ὅρκων, [οὺς ἡμῶν οἱ πρόγονοι ὠμοσαν) οὐδὲ τῆς ἀρᾶς οὐδὲ 
τῆς 100 ϑεοῦ μαντείας. In melioribus libris inventum est : ovg ἡμῶν ὥμοσαν οἱ πρόγονοι. Quid 
multa? Orationis brevitas ac vehementia non admittit istam relativae enuntiationis loquacitatem. 
Sed quantumvis multa ex istis orationibus emblemata furca expuleris, tamen usque nova recurrent! 
Similiter III 124 : τέλος δὲ [ravrog τοῦ λόγου] ψηφέζονται conflatum est ex adnotatione et hac 
simplicitate : τέλος dà ψηφίζονται. Paulo ante : τῇ δ' ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ Κύττυφος [ὁ τὰς γνώμας 

ἐπιφηφίζων) ἐκκλησίαν ἐποίει τῶν ᾿Αμφικτυόνων verba ea, quae uncis notavi, ex 8ὶ 128 adsumpta 

esse apparet. Nam hoc quidem loco ista sententia absurda est. Haud difficilis mihi exstitit 
quaestio IIl 116 : ἐξήγγελτο δ᾽ ἡμῖν παρὰ τῶν βουλομένων εὔνοιαν ἐνδείκνυσθαι τῇ πόλει, ὅτι 
οἱ ᾿Αμφισσεῖς ὑποπεπτωκότες τότε [καὶ δεινῶς ϑεραπεύοντες) τοὺς Θηβαίους εἰσέφερον δόγμα κατὰ 
τῆς ἡμετέρας πόλεως xtA. Coniunctim igitur adhuc feruntur duo verba ὑποπεπεωκέναι οἱ δεινὼς 
ϑεραπεύειν, quamquam separatim unumquodque prorsus eandem notionem conplere satis constat. 
Nam ὑποπεπεωκέναι significat submisse adulari vel blandiri, δεινῶς ϑεραπεύειν mirum quantum 
adulari vel blandiri. Haec igitur verba coniunctim efferri non possunt, nisi ὑποπεπτωκέναι 
propria potius vi ac natura usurpatum adhibeatur quam notitia translata. ^ Nemo enim huc 
vocabit aut 162 : τὸν 44AéEavdgov ὑποτρέχει xai πλησιάζει ἐκείνῳ aut Dem. XXIII 8 : ὑμᾶς 
δ᾽ ὑπέρχεσϑαι xol ϑεραπεύειν. Quodsi universae sententiae conformatio translatae significationis 
rationem excludit, quid tandem relinquitur ? Nihil credo quam ut translatum et electum verbum 
explicatum esse statuamus super lineam adposita dictione vulgari et usu cotidiano tritissima. 
Quare eiciendum simul καὶ δεινῶς ϑεραπεύοντες et restituendum casum dativum τοῖς Θηβαίοις 
arbitror. Nam vulgari ex consuetudine vitae verbo adulandi adiecto casus forma substantivi 
nominis subiecti inmutari debuit. Si quidquam Aeschines addere vellet, concinnitate orationis 
servata dicere debuit ὑπερκολακεύοντες, adverbium adsumere non potuit. 

III 109 : oí Vduquxrvoveg ἐψηφίσαντο... ἐπιστρατεύειν ἐπὶ vovg ἐναγεῖς xara τὴν μαντείαν 
τοῦ 9&0): xai συναϑροίσαντες δύναμιν πολλὴν [τῶν ᾿Αμφικτυόνων) ἐξηνδραποδίσαντο τοὺς ἀνϑρω-- 
πους. Nihil certe intemptatum relinquunt homines, multa etiam audent ad varietatem et ele- 
gantiam orationis. lllud vero inauditum est vel infantis oratoris inventum : Amphictyonas bello 
decreto Amphictyonum videlicet magnam manum collegisse! Nam aut ipsorum copias coegerunt 
illi aut aliena vocarunt auxilia. Hoc quidem si fecissent, accommodata auxiliantium populorum 
commemoratio videretur, at cum suos ipsi milites contribuerint ad rem gereudam, quid tandem 
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Amphictyonas Amphictyonum exercitum coegisse praedicatur? ^ Elucescit opinor interpretum 
diligentia ac sedulitate natum extrinsecus in flumen orationis sincerae influxisse additamentum. 
III 100 : ἀπαγαγὼν δ᾽ ὑμᾶς ἄπωϑεν ἀπὸ τοῦ κλέμματος καὶ ἀνακρεμάσας απὸ τῶν ἐλπίδων 
xsÀ. Non video, cur orator conmuni dicendi consuetudine relicta ἀνακρεμάσαι ἀπό τινος quam 
éx τινος dicere maluerit. Elegantiae quidem hoc artificio parum consuluisse videtur, quia in 
uno eodemque enuntiato eiusdem praepositionis iteratione, nisi aut necessitas flagitaverit aut 
rhetorica quaedam vis, nequaquam pulchritudo orationis adaugetur. Quare cum in uno quodam 
meliore libro (h) servata sit ἐπὶ suprascripto ἀπὸ, conveniens videtur rationi criticae restituere 
ἐκ τῶν ἐλπίδων. Articulus autem τῶν auditorum animos revocat ad recordationem eorum quae 
paulo ante de hoc genere promissorum dixerat : ἐλπέδων ovx ἐσομένων. — Ceterum in formula 
ἄπαγειν ἀπὸ τοῦ πράγματος apud Demosthenem quidem ἄπωϑεν nusquam repperi adiunctum. 

III 89 : αλλ᾽ ὅμως τοιαῦτα πεπονϑότες παλιν διελύσασϑε πρὸς αὐτοὺς. τυχὼν δὲ συγγνώω- 
μης [παρ᾽ ὑμῶν] Καλλίας [ὁ Χαλκιδεὺς] μικρὸν διαλιπὼν [χρόνον] πάλιν ἧκε φερόμενος εἰς τὴν 
ἑαυτοῦ φύσιν.  Interpolatio quantum ad Aeschinis depravationem valuerit, quoniam nunc mihi 
multo etiam magis perspectum est, nihil iam vereor omnia verba uncis circumdata exterminare. 
Nam σεαρ᾽ ὑμῶν supervacuum, molestum etiam ὁ Χαλκιδεὺς, languidum vero participio subiectum 
nomen xoóvov. Possis etiam corrigere διαλιπὼν χρόνον sine adiectivo, at haec dictio non con- 
veniens videtur : brevitas quidem interiecti temporis urguetur. Accedit quod alibi Aeschines 
nomine omisso simpliciter dixit μεχρὸν διαλιπὼν, veluti I 111, ΠῚ 10. Incerta autem temporis 
intervalla vel actionis intermissiones ut significaret, duobus locis III 217. 220 διαλιπὼν et δια-- 
λείπων sine ullo aut adiectivo aut substantivo usurpavit. 

III 72 : καὶ τελευτῶν ἐπὶ τὸ βῆμα παρακαλέσας ᾿Ανείπατρον ἐρωτήματ᾽ ἀττ᾽ ἠρώτα, προ-- 
διπων μὲν ἃ ἐρήσεται, προδιδάξας δ᾽ ἃ χρὴ [κατὰ τῆς πόλεως) ἀποκρίνασϑαι. Verte hanc extre- 
mam sententiam : obscuram esse videbis propter adiectionem istius membri κατὰ τῆς πόλεως. 
Nimirum ad ea quae Demosthenes rogaverit, Antipater doctus est sententiam dicere. Omne 
vero artificium Demosthenem contra rempublicam machinatum fuisse, satis superque universa 
narratione explicatur. Cum igitur in uno quodam ex melioribus libro (a) traditum sit regi 
τῆς πόλεως, hoc membrum ex ingenio grammaticorum ortum apparet. 

III 70 : καὶ προσέγραψαν [ἐν τῷ δόγματι] ἐξεῖναι τῷ βουλομένῳ τῶν Ἑλλήνων ... elg τὴν 
αὐτὴν στήλην ἀναγράφεσϑαι [μετ᾿ ᾿4ϑηναίων) καὶ μετέχειν τῶν 0gxuv κελ. Ac primum quidem 
probabile est verba illa ἐν τῷ δογματε non magis ex vera Aeschinis oratione profluxisse quam 
simile additamentum ὃ 11, quod cum Dobreo Tu nuper sublatum voluisti. Nec vero minus 
verum est III 142 : γράψας ἐν τῷ ψηφίσματι, quam Dem. XXI 170: εἰ προσέἐγραψέ sig ἐν τῇ 
στήλῃ. Deinde suspectum mihi est uer! 249zyvaiwv. Nam si quidquam, adici debuit τοῖς 2497— 
γαίοις καὶ τοῖς συμμάχοις αὐτῶν, vel, cum socii iubeant ceteros Graecos qui voluerint in socio- 
rum nomen adscribi : τοῖς συμμάχοις vel simile quidquam. Patet quod vulgo traditum sit, male 
enuntiatum esse. 

IIl 53 : καίτοι, αὐ Κτησιφῶν, ὅπου τὰ μέγιστα τῶν αἰσχρῶν οὕτως ἐστὶ πιστὰ xol γνώριμα 
τοῖς ἀχούουσιν xrÀ. Ibi cum codices omnes falso praebeant ὅτῳ, multi multa ad emendandum 
proposuerunt, ipse nuper excogitavi ὅπου, ab hoc loco alienissimum. Nunc credo ex falsa codi- 
cum scriptura rectius restitui : ἐφ᾽ ᾧ. Cuius dictionis quamquam mihi exemplum non praesto 
est absolutum, similitudines tamen conparari licet : Hom. e 91: οἵ’ ἐπὶ σοὶ κατέϑηκε ϑεὰ περι- 
χαλλέ᾽ ἀεϑλα, Soph. Oed. Col. 414 : καὶ ταῦτ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν Φοῖβος εἰρηκὼς κυρεῖ; Thuc. II 35, 1: 
ὡς καλὸν ἐπὶ τοῖς ἐκ τῶν πολέμων ϑαπτομένοις ἀγορεύεσϑαι αὐτὸν (an ἔπαινον Ὁ), cf. II 34, 3 : 
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λέγει ἐπ’ αὐτοῖς ἔπαινον τὸν πρέποντα. Nec absonum est contulisse Hom. 4/ 178 : a9" οὕτως 
ἐπὶ πᾶσι χόλον τελέσει' "dyauáuvo». 

Mirum mihi, fateor enim, ad aures accidit, quod ad III 16 : ὑμέτερον ἔργον ἐστὶν ἀπομνη-- 
μονεύειν verbum substantivum inpersonalibus dictionibus nunquam adiunctum esse dixisti. Nam 
illud quidem constat, saepissime hoc verbum in simili ratione esse omissum, at semper hoc factum 
constanti usu quis quaero hoc adfirmare audeat? ^ Hanc regulam si sequamur, ego vereor ne 
terram coelo confundere videamur! Nec vero aliud profecto est tantam legum severitatem prae- 
scribere quam altiora mentis humanae studia exiguo quodam carceris gyro circumscribere. 
Idemque sentio quod III 26 participium βουλόμενος effngi Tibi placet. Etenim ista conpositionis 
et angustiarum liberatio, etsi raro admittenda est, at ex ipsa humanae mentis natura atque ex 
libertatis studio manare mihi videtur. 

Nec minus ego verum et sanum esse arbitror ΠῚ 34 : ἐν τῷ δήμῳ ἐν Πυκνὶ ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ. 
Non repraesentavit Aeschines legis ipsius simplicitatem, sed oratoria quadam vi et verborum 
cumulatione eandem bis ac ter sententiam iudicum auribus inculcavit. Deinde firmissimum credo 
illud nomen adminiculum habet hoc subiecto enuntiato : οὐδὲ ἐκκλησιαζόντων ᾿4ϑηναίων κελ. 
Quod quidem causae fuit, cur ego paulo ante οὐκ ἐν Πυκνὶ αλλ' ἐν τῷ ϑεάτρῳ corrigendum 
esse putarem. 

III 42 : καὶ ταῦτ' ἔπραττον ovy ὥσπερ oi ὑπὸ τῆς βουλῆς τῆς ὑμετέρας στεφανούμενοι ἢ 
ὑπὸ τοῦ δήμου, πείσαντες ὑμᾶς καὶ μετὰ φηφίσματος, πολλὴν χάριν καταϑέμενοι, ἀλλ᾽ αὐτοὶ 
προελόμενοι ἄνευ δόγματος ὑμετέρους Emendari Tibi placuit ἢ oí ὑπὸ τοῦ δήμου, quod neces- 
sarium profecto videtur, nisi omnis maiore quadam macula ista sententia aspersa haberetur. 
Nam si qui in senatu ornarentur, hunc quidem honorem non plebiscito consequebantur : cadit 
hoc in eos, qui populo in contione coronandi viderentur. Quamobrem nescio an Aeschines, 
cum praesertim in codicibus D articulum ante ὑπὸ τῆς βουλῆς abesse videam, simfplicius et 
verius dixit: xai ταῦτ ἔπραττον οὐχ ὥσπερ οἱ ὑπὸ τοῦ δήμου σεεφανούμενοι κτλ. lllud denique 
καὶ μετὰ ψηφίσματος paratum me fuisse abolere, nisi prohiberet Dem. LIX 18 (Dind.) auctori- 
tas, professus sum: in editione Berolinensi. 

III 44 : deleri iussisti verba illa ov γὰρ ἔξεστεν, quia quod non liceret Athenis certo tamen 
fieri soleret. Hoc quidem verum esse non pugno. At Aeschines consulto sustinet cavillatoris 
partis, ut in suum videlicet usum hanc opportunitatem convertat. Quod quidem fieri posse 
optime noverat, ut adversario omnem aditum refellendi sui intercluderet, fricta fronte fieri non 
posse simulavit. Nemo inpudentius istam βίαν exercuit quam ipse Demosthenes. Quid igitur ? 
Aeschinem credis emendari debere ad innocentiam atque integritatem mentis exactum? Ego 
adhuc in oratorum monumentis omnia mendaciorum plenissima mihi invenisse videor. Nec aliter 
res se habet III 49 : καὶ τὸν κήρυκα ἀναγορεύειν ἐν τῷ ϑεάτρῳ πρὸς τοὺς “Ἕλληνας, ὅτε στεφανοῖ 
αὐτὸν ὁ δῆμος ὁ ᾿4ϑηναίων ἀρετῆς ἕνεκα καὶ ἀνδραγαϑίας. Nemo profecto illud sibi persuasit, 
in ipsa lege πρὸς τοὺς Ἕλληνας scriptum fuisse. Quid ergo? Hoc causae esse putabimus, ut 
verba ista excerpamus? Minime vero! Etenim duplici oratores aliena modo verba repetunt : 
aut ita ut nihil admisceant aut irae risus contemptus causa, quod acerbitatis hilaritatis contu- 
meliae vim habeat, extrinsecus adspergunt. Hoc vero nostratium etiam oratores in publicis con- 
ventibus tamquam suum artificium venditant : nimirum ubique natura humana et sensus con- 
munis valet! Cf. I 168 : ἐμεισϑωσάμην, ὦ ᾿41ϑηναῖοι, Τίμαρχον ἑταιρεῖν ἐμαυτῷ κατὰ τὸ γραμ-- 
ματεῖον τὸ παρὰ 4Δημοσϑένει κείμενον. ἷ 
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III 48 : εἰ δ᾽ ὁ δῆμος ὁ “ϑηναίων, ἀποδέδεικταί σοι τόπος [ὅπου δεῖ τοῦτο γίγνεσθαι), 
ἀπείρηταί σοι ἔξω τῆς ἐκκλησίας μὴ κηρύττεσϑαι. — Ego quem ad modum ea quae inclusi facile 
concedo excerpenda esse, ita reliqua etiam verba ἀποδέδεικταί σοι τύπος expellere recuso. Nam 
duplicem Aeschines admovet rationem : primum contionis arenam in lege certo definitam dicit, 
deinde in eadem lege addito 44409: δὲ μηδαμοῦ alium praeter contionem locum interdictum 
esse confirmat. Qua ratione adversarium eo conpellere studet, ut legem illam de peregrinis 
honoribus latam nihil hue valere ipse concedat. 

III 55 : δῆλον ὅτε μέχρι τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἐν 7 [κατα]λύσας τὴν ὑπάρχουσαν εἰρήνην τῇ 
πόλει ὁ αὐτὸς οὗτος [δητωρ)] ἔγραψε τὸν πόλεμον. Ibi ex codicum vestigiis (in m οὗτος post 
δήτωρ positum est) aut οὗτος aut ῥήτωρ deleri debet. Veri simile igitur pronominis definitio- 
nem, i e. nominis ῥήτωρ adiectionem insiticiam esse. — Atque similiimam mihi depravationem 
animadvertisse videor 1 181 : ἅμα δὲ παρακαλέσας ἄλλον τινὰ τῶν “ακεδαιμονίων . . ἐπέταξεν 
αὐτῷ τὰς αὐτὰς εἰπεῖν γνώμας οὕτως ὅπως ἂν δύνηται, [ἃς εἶπεν ὁ πρότερος δήτωρ]. Nam ab 
ipso oratore hanc sententiam extremam non adiectam esse, convincitur credo manifesto cum 
sententiae dissoluta conlocatione tum molesta eiusdem verbi dicendi repetitione. Nam si hoc 
voluisset addere enuntiatum, certe hunc in modum extulisset : ἐπέταξεν αὐτῷ τὰς αὐτὰς, Gg καὶ 
ὁ πρότερος ÓrntoQ, εἰπεῖν γνώμας οὕτως ὅπως ἄν δύνηται. Accedit quod hoc extremum mem- 
brum significantia quadem elatum extremum totius enuntiati locum tenere oportet. Sed redeo 
ad III 55. Proposuisti enim pro μέχρε τῆς ατυχίας τῆς ἐν Χαιρωνδέᾳ scribere : μέχρι τῶν ἐν 
Χαιρωνείᾳ, auctoritate opinor codicum A adductus, qui τῶν ἐν X pro τῆς ἐν X praestant. Sed 
codicum eiusmodi in rebus nulla est auctoritas. Nec mihi credibile videtur, oratorem ira arden- 
tem tamquam wuxoa» ἐπὶ ϑερμοῖσε καρδίαν ἔχοντα istuc tam frigidum effudisse μέχρε τῶν ἐν 
Χαιρωνείᾳ. Codicum scriptores nimirum illorum qui pugna caesi fuerant calamitatem sibi fin- 
xerunt. Paulo post exstinctum voluisti hoc enuntiatum : ὁποίου τούτων τῶν τεττάρων αὐτοῦ 
καιρῶν χατηγορῶ, quia videlicet desideratur in melioribus codicibus (A). At istos cummaxime 
libros lacunis laborare nec hoc in genere ullam eorum auctoritatem esse, demonstravi in Prolegg. 
Ctesiph. p. VI. VII. Quare satius duxerim corrigere aut ποίου τούτων τῶν τεττάρων αὐτοῦ 
καιρῶν κατηγορῶ καὶ πότε αὐτὸν οὐ τὰ βέλτιστα φημι τῷ δήμῳ πεπολιτεῦσϑαι, aut : ὁποίου 
τούτων... κατηγορῶν ὁπότ' αὐτὸν οὐ τὰ βέλτιστα χκελ. lllud quidem ex ipsius Aeschinis re- 
sponso luce clarius elucere videtur (8 56), Demosthenis interrogationem similibus ac prope 
eisdem verbis atque Aeschinis responsum conformatam fuisse. Hoc autem ipsum responsum : 
ἀποκρίνομαι δὴ ὅτι ἁπάντων τῶν τεττάρων καιρῶν κατηγορῶ σου ovg σὶ διαιρεῖ optime emen- 
dasti cum pronomen Gov, quia nihil nisi illud ipsum, quod relativo enuntiato elatum sit, 816; π|- 
care possit, omnino expunxisti. lÍanc rationem probo, at remedium nescio an lenius videbitur 
hoc : ὅτε ἁπάνσων τῶν τεττάρων καιρῶν κατηγορῶ ὅσους σὺ διαιρεῖ, cuius pronominis auxilio 
simul relativum enuntiatum fortius evadit. 

III 57: κἂν οἵ τε ϑεοὶ ϑέλωσι καὶ oí δικασταὶ ἐξ lov ἡμῶν ἀκούωσι. ., πάνυ προσδοχῶ 
ἐπιδείξειν τοῖς δικασταῖς κτλ. Locum non habere προσδοκῶ existimas ἐν τοῖς ἐφ᾽ ἡμῖν : 
,exspectamus ea quae non sunt in nostra potestate, quae quem exitum aut eventum habitura 
Sint nescimus : itaque mendosum est ezspecto me iudicibus esse demonstraturum.^ Nec certe 
contra hanc doctrinam valent huiuscemodi loci velut Lys. XXV 22: τότ᾽ ἤδη xoi κατιέναι 
προσεδοκᾶτε καὶ παρὰ τῶν ἐχϑρὼν λήψεσθαι δίκην, cf. VII 39, nam reditus in patriam eventus 
non erat in potestate exsulum, qui reditum per vim sibi pararent; vel Dinarch. I 77; at vero 
refutabit Eurip. Alc. 1091, ubi hoc Hercules Admetum rogat : μῶν τὴν ϑανοῦσαν ὠφελεῖν τι 
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προσδοκᾷς; lbi enim omnia penes Admetum : exspectat maerore et fide erga mortuam uxorem 
re sllam $uvare et levare. Fidei quidem integritas in potestate Admeti, nec utilitatis consecutio 
seiuncta ab illo cogitatur & voluntate animi. Atque ἐπεδεέξειν simul voluntatis et eventus notio- 
nes continet. Nec demonstrationem credo omnem pendere ex hominis arbitrio. Nam ut deorum 
auxilium, iudicum benevolentiam, memoriae vim omittam, quae Aeschines ipse commemoravit, 
plurimum utique ad eventum cum testium veritas tum rerum tractatio valet, quae cum simul ex 
rerum natura adficiatur non omnis revocanda videtur ad oratoris facultatem. Omnino autem 
evertitur Tua regula hoc Demosthenis loco (X X1II 191) : ἔστι τοίνυν τις αὐτοῖς τοιοῦτος λόγος óc 
οὗ προσδοκῶσι παράξειν ὑμᾶς κτλ. *). Vides ut Latinorum exepectandt et sperandé verba notione 
propinqua esse. Secuntur iam haec: τῆς μὲν σωτηρίας τῇ πόλει τοὺς ϑεοὺς αἰτίους γεγενημένους 
καὶ τοὺς φιλανθρώπως καὶ μετρίως τοῖς τῆς πόλεως πράγμασι χρησαμένους, τῶν δ᾽ ἀτυχηματων 
ἁπάντων 4Δημοσϑένην. Ita mirum mihi semper ac parum veri simile visum est, in ipso buius 
orationis principio Aeschinem tecte Philippi et Alexandri erga Athenienses clementiam prae- 
dicasse; nec quo praeterea oL φιλανϑρώπως καὶ μετρίως τοῖς τῆς πόλεως πράγμασι χρησάμενοι 
referendi sint satis scio. Cum igitur in optimo libro (e) pro xai τοὺς scriptum sit τῇ πόλξδι, 
locum hune, quem nuper nondum persanatum esse dixi, nune sic emendandum arbitror : τῆς 
μὲν σωτηρίας τοὺς ϑεοὺς αἰτίους γεγενημένους τῇ πόλει φιλανϑρώπως καὶ μετρίως roig τῆς 
πόλεως πράγμασι χρησαμένους κτλ. At enim φιλανϑρωπία de deorum numine praedicari non 
potest! At praedicatum esse constat, cf. Lucian. 798 : ravra yaQ ταῦτα ὑπὸ φιλανθρωπίας οἱ 
ϑεοὶ πονοῦσι πρὸς τὸν ἐπὶ t?g γῆς βίον ἕκαστοι ξυντελοῦντες, cf. Plato Legg, 713 d, Conv. 189 c : 
ἔστι γὰρ ϑεῶν (0 ἔρως) φιλανϑρωπότατος. Quid quod iste acerbitas optime consilio oratoris 
conveniens est dicentis, quae homines curare debuerint, ea ab hominibus neglecta diis curae 
cordique fuisse. 

III 62 : μετὰ ταῦτ' ἐπήει χρόνος Θεμιστοκλῆς ἄρχων" ἐνταῦϑ' εἰσέρχεται [βουλευτὴς] εἰς 
τὸ βουλευτήριον Δημοσϑένης xvÀ. Ibi βουλευτὴς nominis expulsionem ut conmendares, non 
debueras conparare III 125. Nam illic Demosthenes dicitur senatoriam dignitatem sortitus esse, 
hic (125) in curiam ingressus rei ad senatum referendae causa. Rerum igitur discrepantia 
quanta sit manifestum est. Nec tamen negari potest εἰς τὸ βουλευτήριον εἰσελϑεῖν usu tritum 
fuisse ad novam senatoris dignitatem significandam, cf. Lys. VI 33 : xai συμβουλεύει εἰς τὴν 
βουλὴν εἰσιων περὶ ϑισιῶν xoi προσόδων κτλ., XXXI 1 : ἐγὼ d' ὁμόσας εἰσῆλθον εἰς τὸ βου-- 
λευτήριον τὰ βέλτιστα συμβουλεύσειν τῇ πόλει κτλ. Quare admodum probabilis est Tua opinio. 
Multo vitiosius etiam apud Antiph. VI 45 coniunctim editur : ὁρώντες δ' ἐμὲ βουλξδύονεα καὶ 
εἰσιοντ᾽ εἰς τὸ βουλευτήριον, ubi βουλεύοντα xol non alia ex causa ortum est quam apud Aesch. 
III 211 : ἐπένθησε καὶ ἐκείρατο. 

III 60 : εἴ τινες ὑμῶν ἐκ τῶν ἔμπροσθεν χρόνων ἕκουσιν [οἴκοϑν) τοιαύτην ἔχοντες τὴν 
δόξαν κτλ. Nihil certe attinebat dicere hanc opinionem et superiore tempore conceptam et domo 
adlatam esse, sufficiebat dicere iudices aut cum hac opinione domo convenisse aut ex superiore 
tempore hanc opinionem attulisse. Utrum autem adverbium ἐκ τῶν ἔμπροσθεν χρόνων an otxoJev 


*) Aristocrateam quoniam testem adhibui, nunc vitiosum excerpere emblema placet, quod semel indicatum 
nemo non sine disceptatione agnoscet (8 114): Κότυς ἡνίκα μὸν ὅτασταζοι πρὸς τινας, πρέσβεις πέμπων ἅπαντα moiety 
ἔτοιμος jv, ἐπειδὴ δ᾽ ὑφ᾽ ἑαυτῷ τὴν Θράκην ἔχοι, κατελάμβανε τὰς πόλεις, ἡ δίκει» [μεϑύων] ἐπαρῷνει μάλιστα μὸν εἰς 
ἑαυτὸν εἶτα καὶ eig ὑμᾶς, τὴν χώραν ἐποεῖϑ᾽ ἑαυτοῦ, τὸ πρᾶγμα ἀμήχανον ἦν. Ipso asyndeto opinor interpretamentum 
illud excluditur. 
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pro emblemate habendum sit, quaeritur. Quam difficultstem ut explicare et amovere possimus, 
argumentum ex ipsa oratione circumspiciendum est. Atque cum paulo ante in ipsa conparatione 
Aeschines dixerit ἐρχύμεϑα δήπου ψευδεῖς οἴκοϑεν δόξας ἔχοντας, nihil iam dubium videtur, 
quin illo de quo agitur loco scriptum fuerit : εὖ τινες ὑμῶν ἐκ τῶν ἔμπροσϑεν χρόνων ἥκουσιν 
τοιαύτην ἔχοντες τὴν δοξαν, quam sententiam ut cum ipsa similitudine conciliarent, grammatici 
adscripserunt ἐκ τῶν ἔμπροσϑεν χρόνων hoc loco idem quod supra o£xoe» valere. 

III 120 : ἐγω μὲν ὑπὲρ τοῦ δήμου τοῦ ᾿Αϑηναίων ... βοηϑῶ κατὰ τὸν 0Qxov καὶ τῷ ϑεῷ 
καὶ τῇ γῇ τῇ ἱερᾷ καὶ χειρὶ καὶ ποδὲ καὶ φωνῇ καὶ πᾶσιν οἷς ἂν δύνωμαι. — Deteriores codices 
praestant : πᾶσιν οἷς δύναμαι. Ego meliorum codicum auctoritatem secutus recipiendum putavi 
oig ἂν δύνωμαι. Nam in hac modorum ratione veteres grammatici leviora non difficiliora amplecti 
solebant, nisi quod futuro tempori saepe numero falso ἂν adiectum invenitur. Sed ista varieta- 
tum electio admodum lubrica est. God. quidem Hermannus ex quo obscuriora in variatione 
librorum probabiliora esse docuerat, hac ratione veterum scriptorum monumenta magis obscurari 
et pessum dari quam inlustrari et emendari coepta sunt. Ac Τὰ quidem vere monuisti, oig ἂν 
δύνωμαι non dici nisi in re futura aut incerta, Illic igitur in re certa et praesenti necessarium 
esse oig δύναμαι. Αἱ fieri etiam potest, ut res praesenti et futuro simul, i. e. énstanti tempore 
facta denotetur. Atque hoc ego cadere existimo iu hanc ipsam Aeschinis orationem. Nam cum 
dixit βοηϑώ, non opem se ferre sed opem se denuntiare significavit, i. e. paratum se esse ad 
auxilandum. Δί loquitur pro deo! Loquitur certe et voce utitur, at non manu at non pede at 
non ceteris quibuslibet rebus, quibus se usurum, si res ita tulerit, promisit. Quare οἷς ἂν δύνω- 
uat in hac propria causa etiamnunc stare posse confido. 

IIl 130 : οὐδεμίαν τοι πώποτε ἔγωγε μᾶλλον πόλιν ἑόρακα ὑπὸ μὲν τῶν 9edv σωζομένην, 
ὑπὸ δὲ τῶν ῥητόρων ἐνίων ἀπολλυμένην. — Ybi ἐνέων a sciolo insertum existimas, id quod et ipse 
olim credideram. At non sciolum Aeschini, sed Aeschinem ipsum sibi metuisse, ne in oratorum 
exitiosorum numero contineretur, intelligitur ex similitudine locorum veluti Dinarch. I 90 : καὶ 
πότερα καλλεὸν ἐστι, πρὸς δὲ δικαιότερον, ἅπαντ' ἐν τῷ κοινῷ φυλάττεσϑαι, ἢ τοὺς ῥήτορας xai 
τῶν στρατηγῶν ἐνίους διηρπακότας ἔχειν; Ne structura quidem verborum ὑπὸ τῶν ῥητόρων ἐνίων 
quamvis mira videatur caret sua exemplorum similitudine. ^ Nec ego huc refero exempli gratia 
Lys. X 20 : τῶν δ᾽ ovouavov ἐνίοις οὐ τοῖς αὐτοῖς χρώμεϑα νῦν τε καὶ πρότερον, quod exemplum 
multis nominibus diversum est, at vero pertinet huc Dem. III 11: λέγω τοὺς περὶ τῶν ϑεωρι-- 
x», σαφῶς οὑτωσὶ, xai τοὺς περὶ τῶν στρατευομένων ἐνίους, eiusd. XXVII 98 : καὶ ὅσα ἔνια 
μηδὲ καταλειφϑῆναι παντάπασιν ἠἡἐμφεσβήτηκε, Thuc. I 6 : ἐν τοῖς βαρβάροις ἔστιν οἷς. Οοη- 
tulisse etiam expedit Dem. XXIII 210 : μαρτυρές ἐστε τῶν ἑτέρων ἀγαθῶν, i. e. τῶν ἀγαϑῶὼν 
ἑτέρων, XVIII 40 : διὰ τῶν ἑτέρων κινδύνων τὰ ἑαυτῶν ἀσφαλῶς σχήσειν, cf. Krueg. gr. 47, 9, 8. 
Dem. XIX 22: ἀκούειν δὲ καὶ τῶν Εὐβοέων ἐνίων àgr πεφοβημένων καὶ τεταραγμένων τὴν πρὸς 
τὴν πόλιν οἰκειότητα Φιλίππῳ γεγενημένην. Ibid. 260 : τὰς γὰρ ἀκροπόλεις αὐτῶν ἐνίων Ma- 
κεδόνες φρουροῦσιν. 

III 141 : ὁ δ᾽ εἰσάγων ἦν ὑμᾶς [εἰς τὰς Θηβας] καιρὸς καὶ qofog. Nam cum Aeschines 
paulo ante dixerit εἰσήειτε eig τὰς Θήβας, urbis notitiam, nisi vim orationis fracturus erat, 
repetere non debuit. 

Plane dissentio, quod 1II 10: πολλοὶ γὰρ πάνυ τῶν ὑπευϑύνων ἐπ’ αὐτοφώρῳ κλέπται τῶν δημο-- 
σίων χρημάτων ὄντες ἐξελεγχόμενοι διεφύγγανον ἐκ τῶν δικαστηρίων Ὦ) --- ἠσχύνοντο γὰρ οἱ δικασταὶ, 


*) Atque sic B, À quidem praestant ἀπὸ τῶν δικαστηρίων. Unde ista varietas? Quia videlicet ἐκ (amo) τῶν 
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εἶ φανήσεται αὑτὸς ἀνὴρ ἐν τῇ αὐτῇ πόλει, τυχὸν δὲ καὶ ἐν τῷ αὐτῷ ἐνιαυτῷ, πρῴην μέν ποτε 
αἀναγορευόμενος ὅτι στεφανοῦται ὠρετῆς ἕνεκα --, ὁ δ᾽ αὐτὸς ανὴρ μικρὸν ἐπισχων ἔξεισιν .. 
κλοπῆς ἕνεκα τὰς εὐθύνας ὠφληκως, tollenda haec verba censes : εὐχὸν δὲ καὶ ἐν τῷ αὐτῷ 
ἐνιαυτῷ. Nec tamen hoc profecto ridiculum est : magistratuum quidem iura et rationis reddendae 
officium raro uno eodemque anno habebantur, sed munere peracto magistratus veteres 
rationes reddere cogebantur. Quare facile fieri potuit, ut intra unius anni spatium nunc honores 
publici renuntiarentur nunc rationem exigentibus nomina darentur. Quod cum raro acciderit — 
aut enim illa dignitas absoluta muneris ratione sub exitum anni in magistratus cumulabantur 
aut si honos ille ante muneris exitum daretur, multo hoc antea quam rationes redderentur fiebat 
in ipso magistratu —, ideo merito ac suo iure Aeschines hoc admirandum fortunae ludibrium 
extulit cum dixit : τυχὸν δὲ xol ἐν τῷ αὐτῷ ἐνιαυτῷ. Demosthenes muris reficiendis electus est 
sub finem Olymp. 110, 3. Hoc munus conplere licebat ante exitum Olymp. 110, 4. Eoque 
ipso anno cum Ctesipho illum corona honorari iubere tum Demosthenes rationem publici negotii 
reddere potuit. Ac nisi Aeschines intercessisset, Demosthenem illo ipso anno et coronam nanctu- 
rum et rationem redditurum fuisse veri simile est. Quod, autem Aeschines πρῴην μὲν — μικρὸν 
δ᾽ ἐπισχων dixit, iccirco haudquaquam breve dierum aut mensum intervallum mente informari 
voluit. Nam huiuscemodi superlatio in dicendo facillime excidit. Quid quod multo illud spatium 
contractius futurum erat, si uno anno et renuntiatio honoris et muneris probatio fieret ? Pertinet 
huc etiam Ándrotionea causa Demosthenis. At contra palmaris mihi habetur emendatio, quod 
III 11: τούτων γάρ {τινες] τῶν τοὺς ὑπευϑύνους στεφανούντων oí uà» φύσει μέτριοι [eio], 
δὶ δή τις μέτριος τῶν τὰ παράνομα γραφόντων, ἀλλ᾽ ovv προβαλλονταί γέ τι πρὸ τῆς αἰσχύνης 
κελ. ex ista oratione dissoluta vocabulo uézQtow cum verbo προβάλλονταε coniuncto rotundum 
unius sententiae ambitum conclusisti. Nam veteris scripturae consuetudo hoc ridiculum effecerat 
Aeschinis iudicium : eorum qui leges violaverint nonnullos modestos illos quidem esse natura et 
moribus, at pudorem tamen aliquo artificio occultare. Quanto melius illud : Eorum qui leges 
violaturi sint, eos qui naturali quadam modestia utantur, pudorem saltem arte quadam occultare. 


III 2 : Quoniam Tu nuper iterum ἐβουλόμην ἂν proposuisti pro illo quod librorum nititur 
auctoritate ἐβουλόμην μὲν οὖν, haud alienum mihi videtur hanc rem accuratius inquirere. Ac 
primum quidem exempla proferam, in quibus nulla est particulae ἂν adiectio, deinceps ea appo- 
nam iu quibus sententia efferatur particula ista adiuncta : 

I 1) Antiphon V 1 : ἐβουλόμην μὲν, d ἄνδρες, τὴν δύναμιν τοῦ λέγειν καὶ τὴν ἐμπειρίαν 
τῶν πραγμάτων ἐξ ἴσου μοι καϑεστάναι τῇ τε συμφορᾷ καὶ τοῖς κακοῖς τοῖς γεγενημένοις * νῦν δὲ 
τοῦ μὲν πεπείραμαι πέρα τοῦ προσήκοντος, τοῦ δ' ἐνδεής εἶμι μάλλον τοῦ συμφέροντος. 2) 'Thra- 
gym. ap. Dion. Dem. p. 959, 14 (K) : ἐβουλόμην μὲν, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, μετασχεῖν ἐκείνου τοῦ χρόνου 
τοῦ παλαιοῦ καὶ τῶν πραγμάτων κελ. 38) Lys. XXXI 1 : quu μὲν, ὦ βουλή, ovx àv mov εἰς 


δικαστηρίων in archetypo libro supra versum additum fuerat. Cur autem in his codicibus azo, in illis à« scriptum 
exstat? Nimirum in Archetypo vetus vitium integrum servatum διοφύγγανον απὸ τῶν δικαστηρίων ab doctissimo 
scilicet grammatico, qui librorum B auctor est, cum óiagvyyavey et aco parum congruere viderentur, emendatum est 
cum corrigeret ἐκ τῶν δικ. Vetus autem illud vitium natum est ex frequentissima syllabarum AI] et AI permutatione. 
Etenim Aeschines iudiciali usus fuerat voce.  ludicialis autem vox est amogpvysty, non διαφυγεῖν (cf. Thuc. VII 44). 
Ergo dixerat armegpvyyavov, ut Dem. XXIII 74: Aoyigouevoi δ᾽ ori μητέρα Ὀρέστης αἀπεκτονῶς ὁμολογῶν ϑεοῶν δικαστῶν 
τυχὼν ἀποφυγγάνει; grammatici autem pro sua consuetudine, ut obscuriorem vocem explicarent, de suo addiderunt : 
801]. aro «àv δικαστηρίων. 
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εοῦτο εὐλμης Φίλωνα ἀφικέσθαι. . ἐπειδὴ δὲ κελ. 4) 1886. VII 1 : qur» μὲν, ὦ ἄνδρες, προ-- 
07jX&LY οὐ τὰς τοιαύτας ἀμφισβητεῖσϑαι ποιήσεις --- ἔοικε δ᾽ οὐδὲν προὔργου τοῦτο εἶναι. D) Eiusd. 
II 1: ἡγούμην μὲν, ὠ ἀνδρες, εἴ τις καὶ ἄλλος ἐποιήϑη ὑπὸ τινος κατὰ τοὺς νόμους, καὶ ἐγὼ 
ποιηϑῆναι ... ἐπειδὴ δὲ κελ. 6) Lys. VIL 1 : πρότερον μὲν, c βουλὴ, ἐνόμιζον ἐξεῖναι τῷ 
βουλομένῳ ... svvt δὲ xsÀ. 1) Antiphanes ap. Athen. 224 c : ἐγω τέως μὲν qur» τὰς γοργόνας 
εἶναί τε λογοποίημα κτλ. 8) Lys. IX 8: ᾧμην μὲν o)v, ὦ ἀνδρες δικασταί, περὶ τοῦ ἐγκλήματος, 
οὐ περὶ τοῦ τρόπου τὸν ἀγῶνά uot προκεῖϑαι᾽" διαβαλλόντων δέ μὲ τῶν ἀντιδίκων ἀναγκαῖόν ἐστε 
περὶ πάντων τὴν ἀπολογίαν ποιήσασϑαι. 9) Eiusd. V 2 : ἐνόμιζον μὲν οὖν οὕτω μετοικεῖν αὐτὸν 
ἐν ταύτῃ τῇ πόλδεε... νῦν δ' οἱ ἐπιβουλεύοντες xs. 10) Dem. LVIL 4 : ᾧμην μὲν ov» ἔγωγε 
προσήκειν Εὐβουλίδῃ ... ἀκριβῶς λέγειν κελ. 11) Lys. XII 81 : ἐγω τοίνυν ἠξίουν ἱκανὰ εἶναι 
τὰ κατηγορημένα xrÀ., cf. Antiph. V 86. 

11 1) Aesch. III 115 : ὃν ἐβουλόμην ἂν πολλῶν ἕνεκα ζῆν. 2) Aristoph. Eccl. 151 : ἐβου-- 
Aour» μὲν ἂν ἕτερον τῶν ἡϑάδων λέγειν τὰ βέλτισϑ᾽, i ἐκαϑήμην ἥσυχος. νῦν δ᾽ οὐχ ἐάσω κελ. 
3) Lys. III 21 : sd μὲν οὖν γεγενημένα καὶ ἐμοῦ καὶ τῶν μαρτύρων ἀκηχόατε' ἐβουλόμην δ᾽ ὧν, 
d βουλή, Σίμωνα τὴν αὐτὴν γνώμην ἐμοὶ ἔχειν, ly ἀμφοτέρων ἡμῶν ἀκούσαντες τἀληϑὴ δᾳδίως 
ἔγνωτε τὰ δίκαια ^ ἐπειδὴ δὲ κελ. 4) Eiusd. III 44: ἐβουλόμην δ' ἂν ἐξεῖναί μοι παρ᾽ ὑμῖν καὶ 
ἐκ τῶν ἄλλων ἐπιδεῖξαι τὴν τούτου πονηρίαν, iv ἠπίστασϑε κελ. 5) Eiusd. IV 8 : ἐβουλόμην 
δ᾽ ἂν μὴ ἀπολαχεῖν αὐτὸν κριτὴν, tv ἡμῖν φανερὸς ἐγένετο... νῦν δ᾽ ἔγραψε μὲν κτλ. 6) lsocr. 
VIII 36 : ηἡβουλόμην δ' ἂν προσῆκον εἶναι... νῦν δὲ δέδοικα κελ. 1) Eiusd. XV 114 : ἠβου-- 
λόμην δ᾽ ἂν οἷον v' εἶναι... νῦν δὲ κτλ. 8) Eiusd. Ep. II 28 : ἡβουλόμην δ᾽ ἂν δάδιον εἶναι ... 
νῦν δὲ κτλ. 9) Lys. XII 22: ἐγω δ' ἐβουλόμην ἂν αὐτοὺς ἀληϑὴ λέγειν... νῦν δὲ κτλ. 
10) Lyc. Leocr. 8 : ἐβουλόμην δ' ἂν, ὥσπερ ὠφέλιμόν ἐστι .., οὕτω καὶ φιλάνϑρωπον παρὰ τοῖς 
πολλοῖς ὑπειλῆφϑαι. Alia denique similis dictionis exempla, si volueris, multa inventurus es 
conlata ab Madvigio in Philolog. Suppl. II 19 sq. Ex hac igitur exemplorum multitudine illud 
patet, dictionem istam ἐβουλόμην uà» vel ἐβουλόμην μὲν ov» stare non posse, nisi exemplorum 
ratione probetur ἐβουλόμην ipsum sine particulae ἂν adiectione eandem vim condicionalem quam 
ἐχρῆν ἔδει ἀξιον ἣν similia id genus alia habere posse. Nec iam difficilem credo hanc quaestio- 
nem fore. Nam quem ad modum opinio ea, quae vel antea vel aliquamdiu obtinuerit, rei 
opponi potest postea factae, qua opinionem illam frustratam esse demonstretur, cf. exempla I 
6) 7), ita superioris temporis voluntas quin obstaculo cuidam postmodum orto eadem ratione 
opponi possit, nihil ego iam dubito. Ita voluntatis notio verae, quam sequi et amplecti con- 
Sueramus, postquam difficultatis cuiusdam quae obstitit necessitate coacti abiecimus, designationem 
rei exoptatae simul et frustra susceptae adsumit *) His igitur cáusis adductus nondum facere 
potui, ut ad Tuam sententiam accederem.  Aeschinis quidem III 115 prorsus diversa ratio est. 
Nam quam illic expressit voluntatem, eam non antea aliquamdiu tenuerat, sed tunc ipsum, cum 
significavit, simul cepit, nec quicquam voluntatis prae se ferre licebat propter mortis conme- 
morationem, sed voti frustra suscepti significationem. 

Praeclarissime a Te emendatum existimo III 48 : [va/] εἴ ye σέ τις ἄλλη πόλις στεφανοῖ. 
Nam particulam ναὶ coniunctam cum αλλὰ in ΠῚ quidem oratione, nusquam si recte memini in 


*) Huc pertinere videtur Dem. XIX 173 : ov γὰρ iyoy' ovrog ἄϑλιος ovd. ἄφρων ὥστο χρήματα μὸν διδόναι, 
λαμβάνοντας ὁρῶν ἑτέρους, ὑπὲρ τῆς πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμίας" ἃ δ᾽ ἄνεν μὲν δαπάνης οἷατ᾽ ἦν πραχϑῆναι; πολλῷ δὲ 
μείῤονας εἶχεν ὠφολείας πάσῃ τῇ πόλοι, ταῦτ᾽ οὐκ ἐβουλόμην γίγνοσϑαι᾽ καὶ ópoóga ys ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἀλλ᾽ οἶμαι 
περιῆσαν οὗτοί μου. 4 
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ceteris, persaepe Aeschines adhibet ad eorum quae sibi contra dici vel obici posse arbitratur 
anteoccupationem. — Nec praeterea alterius cuiusdam usus ullum reperitur exemplum. Concedo 
etiam recte emendatos esse Euripid. Ándrom. versus 242 et 586. Nihil enim video cur poeta vai, 
cuius vis particula ye satis superque expressa fuerit, extra versum insuper additum voluerit *). 
Pertinet huc tertium Euripidis exemplum, Iphig. Taur. 742 : 

ἢ καὶ τύραννος ταῦτα συγχωρήσεται; . 

γαί. 

πείσω σφε, καὐτὴ ναὸς εἰσβήσω σχάφος. 
Ibi enim expuncto γαὶ corrigere malim : πείσω γε, καὐτὴ ναὸς εἰσβήσω σχάφος. 

At eadem particula convelli non potest intra versus seriem his locis : Andr. 1059 : ναί, 

καὶ γυναικὸς αἰχμαλωτίδος φόβῳ, Electr. 668 : vaí* καὶ δακρύσει γ᾽ ἀξίωμ᾽ ἐμῶν τόχων, Ion. 991: 
val* καί νιν ἔχτειν᾽ ἡ Διὸς Παλλὰς 9ea, ibid. 1009 : να’ κἀπὶ καρπῷ y αὔτ᾽ ἐγὼ χερὸς φέρω, 
Cycl. 147 (post lacunam) : ναὶ δὶς τόσον πῶμ᾽ ὅσον ἂν ἐξ ἀσκοῦ δυῇ, Rhes. 164 : ναί, καὶ 
δίκαια ταῦτα κοὐχ ἄλλως λέγω, Herc. fur. 1060 : εὕδει; vol, εὕδει ὕπνον ὕπνον ὁλόμενον, ubi 
facile excogitaveris : εὕδει; καὶ εὕδει, vel potius sic : δῦύδει; ἄυπνον y' εὕδει ὕπνον ὀλόμενον ; 
Suppl. 936 : ἡ χωρὶς ἱερὸν ὡς νεκρὸν ϑάψαι ϑέλεις; val* τοὺς δὲ y' ἄλλους πάντας ἐν μιᾷ πυρᾷ. 
Aliis locis particula ναὶ apud Euripidem non apparuit, nisi quis huc referat illud ναὶ μὰ 4, 
quod bis legitur in Cyclopis v. 555. 580. Quamvis igitur ex his Euripidis exemplis tueri possim 
Aeschinis locum, tamen sana hoc prohibet ratio. 


*) Eandemque amplexus rationem probavit Guil Dindorf in Lex. Sophocl. p. 808. 
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Praeter Aeschinem οἱ Demosthenis XIX haec ad emendandum proposita sunt : 


Antiphon VI 45 . . . . 22 Dinarch. 124. . . . . . 1? Galen. 164 (K) . . 15 
Demosth. IX 49 . . . . 16 » 181 .. .. . 14 Soph. Oed. R. 71 . . 17 
» XV 84 . . . . 11 ἢ 174 . . . . . 8 Thuc. I1 86 . . . . 19 
, XXHI18 . . . . 17? » I 85 0... 8 
» XXII 72 . . . . 8 Eurip. Hecub. δ᾽ 0. 7 
» XXII 114 . . . . 22 » Herc. f. 1060 . . . 26 
,. AXIIL 220 . . . . 7 » dph. Aul 696. . . 17 
» LVI21 . . . . 17 »  lph. Taur. 742 . . 26 


Ι. Sdulnadridten. 


AM. dintervicbt. 


Prima. 


€»ang. Qteligionstebre, 2 €t. Ctamm : Gíaubens(eBre nad) SPa(mer'$ Qebrbud), eben Cyefu 
auf Grunb ber Cectilre von ausgemüf[ten Gtelfen ber Goangelten. 

?ateini[d, Gommer 7 Gt. Gjainebad) : Cicero'8 SOfficien I, Qoray SOten III 1—4, Gzrercitien 
unb ein 9?(uf(ag. VBinter 9 Gt. SOeibner : Sacitus&' 9(mnalen. I u. II mit δια, Horatii Carm. 
I, III, IV, Grercitien, Grtempora(ien unt vier ?luffüte. 

Griedi(d, Gommer 3 Gt. Sbittmann : Somer Síias VI, VII, Grercitien unb Crtemporalien ; 
4 Ct. Gaintbad) : Euripidis Iphig. 'Taurica. Binter 4 Gt. S8eibner : Aeschinis Ctesiphontes, 
Grercitien unb Grtemporatien. 3 Gt. fjainebad) : Qomer8 S(ia$ VIIL, IX, X. 

i:Deut(d, 3 €t. €tamm : Gelejen unb ext(árt : Sujterbramen von Gitbe unb ΘΟ ες, Cntmid» 
[ungégeid)td)te be$ Dramas von feinen erftem 9Infüngen an bi$ ju feiner S3effenbung im ber Οἷα ἐπ 
Sleriobe unter 3Berüdjidotigung ber ilbrigen g(eid)yettigen Didtungsarten. Die 9lu[füge [ΦΙοίεπ fid) gumeijt 
am bie Mectire unb bie Citeraturgeidoidote an. 

Sranjb[i[d, 2 Ct. fainebadj : Frédéric le Grand v. Paganel €. 1—110. 35àdjentíid) ein 
domesticum au$ Gertb ober eit extemporale. 

Gefdidte, 2 et. 28ittmamm : Gejdjidte bea SDittelaiter$ nad) ":Dietid, Grunbrig. 2. 25. 

Qiatbematit, 4 Gt. θέα : Geometrie : Gtereometrie ; Stepetitiorn ber Blanimetrie unb ebenen 
SLrigenemetrie; Gonftructionéaufgaben. — WritQmetif : (Gíeidyungen erften Grabe8 mit mebreren linbe- 
fannten ; Gíeidungen gmeiten (rabe8 mit einer unb mefrerem Unbefannten ; aritgmetijdje, geometrijdpe 
Qteibe; Sinje8jin8 unb Otentenredymung ; biopBanti(dje Gíeid)ungen; Settenbrüdje. —9[ufgaben απ Qeié. 
Grtemporaften. 

$55itt, 2 €t. Staníd) : SOptif, 9tedanif. 

Cngfifd, 2 €t. εἶεν : Grammatit, Macaulay state of England, ed. by Weeg. 

Oebrütid, 2 Gt. Ctamm : Sormenlefre nad Gefenius Grammatif. Gefejen projatjde unb poetijdoe 
GCtide aus Gejenitus Cefebud. 


Secunda A. 


Grang. Weligions(ebre, 2 Gt. Ctamm : firdengeldid)te bi ju 3Bonifay VIII nad) SPalmere 
Sebrbud); Qectüre ber 9pojtefgejd9id)te unb lleberjidot ilber bie iBriefe be8 neuem Seltamente. 
Vateinifd, 8 €t. Commer Gurjfmaun, ?ointer. aintbad) : Gicero$ 9tebe de imperio Gn. 
Pompei; Livius £8ud) I etwa bi8 c. 40.  91u8 bem Deuntíden Güpfle8 Ctb(übungen Θ. 80— 126. 
Sodyentlid) abmed)je[nb ein extemporale ober ein domesticum. 2 €t. Gur[djann: Verg. Aen. V, VI, 
VII jurc. Qüifte. 
b 
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Griedit(d, 6 Θι. Gurídmamm : Qomerá 3obpffee VIII, IX, X, XI, XII, ΧΙΠ. Serobet, Θῷ 
III. Sepetitton ber Qormeníebre unb Cgyntar nadj Gurtiu$. Extemporalia unb domestica. 

S:eut[d, 3 €t. Ctamm : Gefejert unb erflürt : (Gebidjte von Gétfe unb Cdjiller, Sermann unb 
Φοτοίδεα, ba$ 9be(ungenlieb in ber Cimrod'[den leberjetgung. —SBiograpbieen rer gróften :Didyter au 
ber jmeitem iB[iütfeperiobe. Borfübrung ber bebeutenbjten epijdem Grjeugnijje απ ber mittelafter(id)en 
SS(iütgeperiobe. Sfemoriren von Gebidjten. j[uf[ige über gegebene unb vorber burdjgelprodjene bemata. 
Gràrterung von Cprüdymirtern, GboereMevtititea, Qeganb(una vou gelejenen S:Didjtungen, biograpbiidoe 
SBergfetcumngen. 

Sranjsfifd, 2 Θὲ. Sainebad : “Ὁ "(ot Goreitomatbie €. 171—196. 9[lu8 (bela fBib(iotBef, 
32. $Bünbdjen (Washington v. Guizot) Ὁ. 1—28.  ibdjentfid) ein domesticum αὖ p(og (Ουπίαχ 
(852—390) ober ein extemporale. 

Gefdidte, 2 €t. €ommer Ctamm, Derbjit Cd)jmibt : ϑιδπί ες Ge[did)te nad) Diet[d) bi$ jum 
lintergang be8 mejtrómijden Qieidje8. 

Geograpfbte, 2 €t. €Commer Ctamim, Qerbjt Cdymibt : p59j. Geographie von SOber- unb 3tiebet» 
beutjdj[anb, pof. Geograpbie von Seutjdíanb, &tfanbinabien unb O9tuplanb. 

9) natbematit, 4 Gt. Qtau[f: 2 Gt. Geometrie : &djfuf ber Blanimetrie ; GonítructionSaufgaben. 
1. €Bei ber Gltereometrie. 1. Weil ber Srigonometrie. —2 Gt. 9[ritmetif : otenjen, SOurje(n, 
€ogaritómen. —Gíeldjungen erjten unb jmeiten (rabe8 mit einer linbefanntem. —[ufgaben απὸ Qeió, 

$59ítt, 1 et. 9tauíd : Zoürme, Stagnetiómus, Glectricitüt. 

€nglt[íd, 2 Gt. Groammtif, (d:riftlie Uebungen, 8ectüre von 9amb, tales from Shakespeare. 

Qebrüi[d 2 €t GCtamm : Sormeulefre πα Gejenius. 


Secunda B. 


QWeítgionsélebre, 2Gt. Clam: Z6ie in ber erjten 9IbtBeilung. — Geit Derbft bifbet bie Slajfe εἶπε 
eigene 9Ibtbeilung, in ber aufer &irdjengeldoicbte bie ropBeten be$ after Z-ejtamenté burd)genommen murben. 

ateinifd, 106Gt. Cduibt : Grammatif nad) $reb8 cap. 47—63.  lu8 bem ει ἐπ überjegt nad) 
Cüpffes 9(ufgaben ΖΦ. IT, (cbriftfid) 39tv. 5— 12, 39—45, 908—106, muünb(id) 9t. 1—4, 20—31, 59—64, 
92—97. Exercitia pro loco.  Gefejen tmurben Gicero$8 vier Seben gegen ben Gatifina, Gotfujté 
Qugurta cap. 1—40, Vergil Aen. lib. I 1t. II. 

Griedcifd, 6 e&t. S8ittmamnt: Grammatif nad) Gurtius, ZOieberolung ber Cere vom SDerbum, 
Ctyntay 8 361—468. Exercitia pro loco πιὸ domestica. (Gelejen Xen. Anab. lib. I unb II, Hom. 
Od. VIII—X. 

SDeutiíd, 3 Θὲ. €djmibt : κα 3Bidtigite aus ber Grammati! nad) 3Bauer. ὑπ δε über geges 
bene &Bemata. llebungen im $Bortrage poetijder Ctüde. — Sectüre von ΘΒ vou SJ3er[idjingen unb Zell. 
Grunbjlge ter Toetif. 

Sranjefit(d, 2 Θὲ. Oefer: Oie unregelinigigen Seitmorter nad) Bíog &dulgrammatil. Exercitia 
pro loco unb domestica nad) (og. Sectiire au&gervüblter ΘΕ Δὲ in 9.68. lectures choisies. Qm Xointer 
inm Souvestre au coin du feu. 

Gefdidte, 2 €t. &Gommer Cdjmibt, Sointer Orjer : Gejdiidte pe8 dgbptijden, affpri[en, babb- 
[oni(den, mebijden unb perfijdem 9teidje8. (δε τε ber Griechen bi& 9ieranber. 

Geograpbie, 2 $t. €ommer Gdmibt, Tointer Oecjer : Grunblegren ber Geograpfie nad) Daniele 
Seitfaten ὃ. 1—15.  9Bbpjifatiidoe umb politijde Geograpbie von 9tflen, Wirifa, 9 merifa unb 9luftvalien. 

Qtatbematit, QRanjd, 2 Ct. Geometrie : Qepre vom frei, τερ τε Bofogone, Snbattégleidpbeit 
ven Qiguren, Serbàltnijje unb *Broportionen vom Gtreden. — Gonjtructionsaufgaben. 2 Ct. 9[vitgmetit : 
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$ei8 8. 19—27, Gleidjumngen. erjten. Grabes8 mit εἶπες lUnbefanntet; Sroportionen, SPotenjen, Crtem. 


perafien. 
$55fit, 1 €t. Qtanjd : Coemi[de GCrídeinungen ; Garme. 


T'ertia. 


G»ang. 9tefigtonéfebre, 2 €t. Ctamm : Ghriítide Gíaubens(ere nad) Putber8 fíeinem 
fatedjiemus$ unb Guíer8 GCprudjbud). ectiüre unb (Crf[frung te8 Goangefium8 Quci. 

?ateinifd, 10 €t. S8ittmaun : Grammatif nad) Jeiring 8 548—790 - mintíidye8 unb fdrift- 
fidje8 Uleberjegen nad) Cpleg unb GClipfíle; exercit. extemp.; Caesar bell. Gall. VIT, I. Ovid. Metam. 
I, 1—451 ; I, 748 — II, 400; III, 1—137; VIII, 611—724. 

Griedjif ὦ, 5 Θὲ. Gaquoin : Sormenfefre nad) Gurtiu&, Ueberfegiigen au& €denfÜs Glementar: 
ftd), Exercitia pro loco unb domestica. 

Oeutid, 3 Θὲ. Shittmann : 9lufjige über gegebene S bemata. Qectire auSgemüfíter Gtilde aus 
9ftafüré II. llebnngen im Sjortrag geeigneter Getidyte. 

SranjP[tfd, 3 €t. fefer : Sm Gommer: 9epetition ber Gfemente (nad) Tog Glementargrame 
matif). Qectiire : (Commer unb 9einter) 9Dfog, lect. choisies. Cymt SBinter bie (Grammatif nad) Píog 
Gdulgrammatit. 

Geídidte, 2 €t. Cdjnibt : εις (Gejdjidte vom erjten Sluftreten ber Germanenbi8. jum 
lntergang be$ bentjden ϑὲεϊ 8. 

Geograpbie, 2 €t. Cdjmibt : Guinblebren ber Geogrepbie nad) Danie( 8 1—15. — $35gfifatijdoe 
Geograpfie vom Guropa 8. 71. Die brel [übfiden Qalbinje(n 8 72—92. — SDenautiefífanb 8 80.  Gart- 
οἰπαοί δε Gafbtmjef 8 83—85. 

9Rat&ematit, 4 €t. 9taníd) : Geometrie, 2 €t. : Ginteitung. Cage vot Geraben 25 elinambet. 
Gongruen; von "Dreileden, 9Baraffefogramme. — Genjtructtonsaufgaben. —  Sritometit, 2 €t. : Güte über 
Cummen, S:ifferengen, Trobucte, Cuotienten. — Gíetdymgen eviter. Grates. mit einer Unbefannten. — 9luf- 
gaben au$ Qei$ 8 1—20, 61, 63. 

q$55fif, 1 €t. Staníd) : 9teue$ tag unb Gemtdt; alfgemeine Gigenjdjaften ber fürper, Sermo: 
meter, SBarometer, Quftpumpe, 2iajferpumpen, Φαρα πε. 


Quarta. 


Gv»ang. Wefigtons$[ebre, 2 Gt. Ctamm : Zoie in ber britten affe. Geit Serbft bibet bie 
$í(affe eine eigene ?(btBei(ung. iBon ba arm {{πὸ ftatt be8 neuen ZLeftamenteó ausgemüb(te Gtilde aus bem 
Mitorijden unb poetijden fSiüdjerm be$ aftem Geftamente8 gelelem morben. — Gíaubens(ere. Grlernung 
bon ftirdjen(iebern. 

Veteini[d, 9 Θὲ. Gaquoim : Caesar de bello Gallico V, 40—58. VI, VII jur Qütfte. 
Grammatit nad) Steiring 8. 380—547.  9epetitton ber Wormeníebte. Exercitia domestica nad) &ypief. 
Exercita pro loco. | 

Griedifd, 4 Θὲ. 28ciffenbud) : Die rege(inágige ormen(egre nad) Curtius.  Cfenf( 9tr. 1—67 
münbíid) iberjegt, groftentbeil8 aud) idjriftfid). Exercitia pro loco unb domestica. 

«:Deutíd, 3 €t. Gaquoin : (u(füge über gegebere Z:bemata. Die Qebre vom Claggefilge. —Wectilre 
τοῦ SÜofiué θεῷ IL. Decfamation aus$gemüb[ter Gebldte. 

ταπ, δῇ, 8 Ct. Seiffenbad) : Wormenfegre nad) (0g mit Gectire ber ent(predjenben 
$b[dnitte Exercitia domestica unb pro loco. 

Gefdidte, 2 €t. Gaquoin : Qomijde Gefdjidgte bi& jur Raljerett. 
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Geograpbie, 2 Θὲ, Gaquoiu : Die augereuropáijden Grbtgeile nad) ":Dantel. 

tatbematit, 2 Θὲ. Stand) : 9tepetition ber Cere pon ben gemeinen unb Decimatbritdjen. Sine» 
redmung, jujammengejette 9tegel. be Zi, SDtijdungsredinung, Geminne unb SSer(uftredjnung, Gelelfidjafts- 
rednung, 9tabatt unb "Discentred)ynung, fettenjatg. 

WRaturgeididte, 1 ct. Sytüffer : ?l[ígemeine8 von ben Sniecten, ymmen, &dmetter(inge. 


Quinta. 


G»ang. X e(igton$IebDre, 2 Gt. Ctamm : Gbrijtíide Cittenfere nad) Cutbera fleitem φαιείίδπιηδ 
umb Guíer$ Cprudjbud. Die ganje biblijd)e (Gejd)ite be8 9t. Sj. nad) Gubfnedgt. QGríernung vou 
$irdentiebern. 

. fateinifd, 10 Gt. Z8riffenbad) : Surge Oiepetition ber regefmüfigen tyormentegre nad) SReiring. 
linregelmüfige Gonjugation unb ba$ ?Oidtigíte au$ ber Gajus(ebre. ^ GCpieg für Quinta minbíid) unb 
jum Φθεἰ [τ ΠῚ ἃ) überjegt. Exercitia domestica unb pro loco. 

dranasfifdo 3 ct. S8ciffenbad) : Stege(imáfige Sormentefre. — Glementargrammatit unb Ulebungs- 
bud) von 9píog, Qection 1—72. Exercitia pro loco unb domestica. 

S;eut(d, 3 €t. fefer : 9lufjáge über gegebene X pemata, Cectiire ausgemüfter Gilde aue Dtefiue ; 
SDeclamation ; S:Dictate ; &atg- unb Speriobenbi(bung. 

Geididte, 2 et. ?8ciffenbad) : Griedji[ coe Gejdjid)te von ber borijden ZBanberung bi8 ju 
)((eranber8 SLobe, nad) 9[nbrà. 

Geograpbfie, 2 €t. im Commer feftr, ün dointer Curjdjmaum : ει ίαπο nad) QOaniefs 
Seitjaben. Θ. 130—165. 

Qtednen, 2 Ct. 9Rüllet : Die gemeinen unb bie Decimafbriidje; Uebung im Sopirednen; Cin 
übung be8 neuen Sinybiteme. 

9taturgefdidte, 1 Θὲ. 9üller : Das X5ierreid) im 9(Ifgemeinen ; bie Cüugetoiere; 3Dogef. 

€dábnidreiben, 2 Gt. 9Rülfer : llebungen in beut[d)er unb fateinijder Gert. 


Sexta. 


Govang. Qteligtionéfebre, ün Commer wie in ber fünften $&[affe, von erbjít am bibete bie 
Sajfe eine eigene 9[6tgeilung unb rurbe in biejer Seit bie bibli(de Gejdid)te be8 9L. 2E. burdgenommern, 
im llebrigen wie [rilBer. 

ateinifd, 10 €t. Curíidmamr : Grammatit nad) 9teiring 8 16—228. δ ποις unb [driftlide 
Ueberlegungen nad) Θρίεβ. Extemporalia unb domestica. 

ει ὦ, 4 Θὲ. εν : ejeiibunget nad) 9Xajius IL Φϑεῖ, Stemorirs unb Declamiribungen ; 
Sictate aur Ginübung ber jOOrtfograpfie; bas SBidjtigite ilber pie beut[dje Declinatiot unb Gonjugatton. 

Ge[didte, 2 &t. ες : Griedifde qtbtben. 

Geographie, 2 Gt. Gommer fOefer, Qerbit Gnridimann: Ueberfidgt ber augereuropüi| den tünber 
unb (Guropas nad) SDanief, 

Wednen, 2 Ct. 9üffer: Ginjade 3ultipfication$- nnb S:Dioiftoné-Otegelbetri im. Sopf; idymerere 
Stegelbetriau[gabem [τὶ ἰῷ ; Ginilbung be$ neuen NXimjibitemé. 

9taturgeliditidte : Z3ie int ber fünften &lajje. 

Gdbníidreiben, 2 €t. Stülfer : Sactidreibeiibungen ; beut[áe unb lateinijde Gorift. 
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QOteben(tunben. 


fatbolifder Weftgtonsunterridt : 3mei 9ibtQeilungen ju je 2 Gt. 9laby. 

Sreibanbaeidnen in nier 9(btbei(ungen, jufammen 6 Gtunben 9Baprer : Grfte 9(6tbeitung 2 Gt. 
médent(id) (bie 8(ajjen SOber« unb linterjecunba combinirt) : ausgefügrte SOrnamente, fopfítubien, Qanbe 
(daften, Seber^ unb SLujdeidygnungen mit ORüdfidinabme auf bie nótbiget (Grfüuterungem gu beren 
fSefeudbtung unb iatbe.  9?[nfeitung ιν fBebanbíung unb 9[mvenbung ber 9Iquarelffarben. — — 3ymeite 
Sbtbeilung : 2 t. wbdjent(id) (bie &fajjen ZLertia unb £Quarta combinirt) : &eidote SOrnamente, ?[rabesfen, 
φέρε unb Qanbjdjaften in Gontur jomie bie 9In[angSgriünbe yum Cdattiren berfeben. — "Dritte 9(btfeifung : 
1 Θὲ. véàdjentfid) (2uinta) : bie gebogene Vinie unb ire 9(nmenbung auf SOrvnamente,. — SSierte 9btGeifung: 
1 €t. médjentfid) (Certa) : bie gerabe ttinie unb gerabfinige Qiguren. Die 3eid)ynungen be8 verflo[fenem 
C€djuljabres$ werben im Srilfungéjaale aufgejtelft. 

Cingen, im €Commer in brei 9lbtfeifungen au 2 Ct. 9tidfer; im vointer fiel biefer Unterridjt aus. 

SVurnen in fünf ?(btfeifungen ju 2 Gt. : Gríte unb jmeite 9(btbeifung Dr. 9tan[d), pritte 9(6t6eilung 
Dr. $8ittmann, vierte 9l6t&eilung Dr. Gaquoin, fünfte 9t6tpei(ung Dr. 28eiffenbad). 

Gpmnafiafbibttotpet, 2 €t. Dr. Cdmibt, 


9. Ge 9Qcbrer. 


Ὧαϑ Sar 1873 bradote febr efentfidye SSerünberungen im SPerjonafbeftanbe ber Qefrer. τῷ affer: 
Bédjjte Cntjd)fiegung vom 3. 9(pri(. 1878. urbe ter Director Dr. Gbuarb Getft auf fein ?Injuden 
unb unter 9Inerfennung [εἶπον langjáfrigen treuen unb eifriger SDienjte in ben 9übeftanb verjet. ^Der- 
jebe mar 1825— 1835 gebrer am (Gpmnajium 3u Giegen, bann bi$ 1838 im glfeidr Gigenidjaft am 
Gymnafürn 3u SDarmitabt, jeitbem bi jum 3. 9[pril. 1878 "Director be8 Gomnaitumó 3u Giepen. ὅτ 
fat fid) burd) fein umfangreid)e8 unb grünbfidje$ pbifofogiic9e8 Zijjen, τῷ 9Dünft(idofeit unb Gerijfene 
Daftigfeit, forie burd) mifbe8 unb vüdfidjténofe8 3Benefmen bie gróBten 3Berbienjte um bie Worberumg ber 
S(nftaft ermorben, bie ibm [tet8 eir treue&8 unb banfbare8 S3(nbenfen erDaíten wirb. 

Ju gleider 3eit trat ber rofejjor αν Gfajer auf [εἶπ Stadjiuden unb unter 2Inerfennumg 
einer fangjübrigen treuem unb eijrigen "Dienjte in ber mob(oerbienten 3Rube[tanb. 

(nblid) murbe burd) allerfédofte SBerfügung vom 18. 9[pri(. 1873 ber SProfejfor Dr. Bed jum 9ebrer 
am Gpmno[flum au 9Diaing ernannt. 

Jum Grjag für 9rofejifor Gíafer murbe burd) alferbódyite SBerfiigung vom 12. 9(pri(. 1873 ber 
Qebrer am evangelijdjen Vebrer-Geminar jit Sriebberg 0 {{Ὁ εἴ πὶ Θ ἔα πὶ πὶ an ba$ Gomnajium 21 Giepen 
berufen ; bie Cte((e be& "profefjor Bed tagegen ijt bi8 jet nod) nidt befinitip bejegt unb mufte probi» 
[οτ ὦ burd) ben Ganbiraten Dr. €taubinger unb vom 1, Quí(i an. burd) ben 9lccejfijten Dr. Ser» 
manm jefer bermaítet voerben. 

(ποι rurte burd) afferbódojte ntjd)fiegung vom 11. 9tat 1873 ber lntergeid)nete, bi&fer Obere 
[e$rer am ütagogürm re$ Softer& lujer (leben Srauen gu 9Oagbeburg, jur jDirection δε Ghomnajünte 
ju GieBen berufen. Da berfelbe aber εὐ am 3. SOctober 1873 ba6 ibm iübertragene 9?[mt iüberneDmen 
fonnte, jo murbe für ba6 GCommerfemejter bie interimijtijdye Veitung ber 9Inftait bem 3Brofeffor Dr. ᾧ aine 
bad) anpertraut. Derfe(be bat fid) τῷ qüntt(id)feit unb Gerijfenbajtigteit in ber Sübrung ber εξ 
ben lintergeidjmeten unb bie gange 9Inftalt ju tauernbem SDanfe perpflicbtet. — :Derfefbe «Dant gebübrt bem 
Goífegen, melde mit Gifer unb S3ereitmilfigfeit bie 3Bertretung ber vebrjtunben be$ SDirector8 iübernabmen. 
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fDer SBerjonalbejtanb be8 Cefrercolfegiumg ik jet fofgenber : 
Shvofeííor Dr. 9ímbreas Qüeibuer, Director, jrbinariuS ber Prima. 
Sirofeffer Dr. jegamn Seinrid) aimebad), Orbinariue ber Secunda 1. 
Dr. gefawu —.Submig gPife(m $jmibt, Orbinarius ber Secunda II, jugfeid sBibtiotfetar. 
Dr. $ubwig QPiffmamm, jrbinariué ver Tertia. 
Dr. farf Gaquoim, jOrbinarius ber Quarta. 
Dr. SSiffe[m $famm, jugíeid) prot. 9teligionsefrer. 
Dr. Sierbinanb. Qjeiffenbadj, jOrbinarius ber Quinta. 
Dr. Siriebrid) Gur(dimam, jOrbinarius ber Sexta. 
Dr. mif 9au(di, ftelfvertretenber Orbinariu$ ber Prima. 
Qüifetebver : Dr. ermams Qefer, 9icceffift. 
QRüller, Glementartebrer. 


iuferorbentlidye efrer : 
Sifarrer 9aby, fatfotifdjer Stefigionéfefrer. 
Stealfegrer Qdaprer, Seidjentebrer. 


fDie burd) ben Wbgang bes SItufifbirectore QRifiler vacant gemorbene Gejanglefxerftelle wirb goffentfid) 
mit jBeginm be8 neuem Gemefteró twoieber befinitio Defegt fein. 


8. Φίε Zóler. 
ἃ. Φαβεϊατί(ἢε OKeberfidf δὲς φώπίεηαβί. 
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B^ “ἕω ἃ 
1. 84 -- 5 23 19 1 2 1 
ILa 22 2 3 3 18 16 1 ES 1 
ILb 28 1 1 3 25 24 - - 1 
II. 26 2 3 — 25 21 2 — 2 
IV. 21 4 1 - 80 25 1 1 3 
v. 91 4 3 -— 32 25 4 1 2 
VI. 28 2 3 - 21 25 1 — 1 


211 180 155 10 4 11 
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(it &düler mufte ent(ajfer merben, vier gingen au$ GCecunba mit bem 9Otifitivgeugnig ab, um fid) 
eimem praftijdjen Berufe ju woibmem, oou ben übrigen wwibrenb re$ VBinter$ abgegangenen Qrimanern unb 
Cecunbanern manbte fid) ber ατόβετε θεῖ nad) SSfibingen, meil fie e$ ooraogen, fid) am bem tortigen ome 
najütm ber 9Daturitütéprüfung 21 untergtefen. 


b. 9Derseidinig ber Offerm 1873 nad) beffanbener "&afurifdtsprüfung abgegangenen 
Sdiüfer. 


1. Stavtin. Saítger au$ Giepen, Pbilofogie. — 2. 9ar Stager au$ Giepen, Siepicin. — 
8. &ar( S:Dornfeiff au$ QGiegen, Stebicin. — 4. X6eobor Z£aídé aus QGiegen, qbilofogie. — 
5. Griebrid) Dainebad) αὖ Giegen, Sbilofogie. — 6. 2((bredt X Baer απ Giepen, Statbematif. 
— 1. βατί Sürbert αὖ GieBen, Dbitofogie. — 8. Sotto Zei(fig au$ GieBen, XX Beofogie. — 
9. Deinrid Gdmibt aue Dungen, Suriéprubeng. — 10. Deinrid Cimon απ Giegen, 9[rd:jiteftur. 
— 11. &ar( Zaf[dj6 aus Giegen, Syurisprubens. 


II. Madridt 
über bie üfentliden Sorüfungen unb bie Gntfajjung ber fbiturientem. 


Die SDrüfungen toerben in fofgenber 3Beije abgebalten : 


Wteitag ben 27. εάν; Sormittags 


9—10 Sexta : €atein, Dr. Gur(idmarnt, 
10—11 Quinta : 9atein, Dr. 9Seiffenbad, 
11—12 Quarta : Griedijd, Dr. 28eiffenbad,. 


9Stacbimnittag$ 


9—4 Tertia : Griedijó, Dr. Gaquoin, 
4—05 Secunda II : $omer, Dr. 2Bittmanm. 


Qamílag ben 98. 3t árg Sormíittags 
8—9 Secunda I : $omer, Dr. δ τ ὦ mann, 
9—10 Prima : $omer, Trof. Dr. $ainebad, 
10—104 Gntfíajffung ber 9(biturienten turd) ben SDirecter. 
SDarau[ finbet für bie einyefnen. íafjen von Prima abmürt8 bie fBefanntmadung ber Qerjegungen 
unb bie 9lustbeifung ber Genjuren ftatt. 


